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KÖLCSEY FERENCZ’





BÚCSÚ B . . .  tö l .

S z ő  D e m e t e  r. October. 1809.

Mégysz édesein, ah de elfeledni 
Nem fogsz T e , nem fogsz engemet, 
Szent láncz köt engemet Te hozzád, 
Szent láncz köt hozzám Tégedet.

Szelíd csenddel fog képzetidnek , 
Miként az éjnek álm ai,
Elébe tűnni képem, akkor 
liágy érzés töltse szívedet.

Remegjen könycsepp is szemeidben, 
Egy könycsepp szenyedésimért,
Felém hozzák azt hűs Zephyrkék,
'S enyhülni fognak kínaiul.



Majd érte sírhalmán anyámnak 
Más könyet öntök én neked,
Kihűltem lengő szellemének 
Lesírván szenvedéseink’.

Ah , nyugta’ szent helyen komor bu 
Nem vérzi már a’ szíveket,
Ah , nyugta’ szent helyén ha fognak 
Nyugodni fáradt tagjaim !



VÉGNYÚGALOM.
/

A l m n  s d .  Januar. 25d. 1810.
( S ' . . ' i '  ' 5 v. '■ * 1 • *

Óhajtom én liűs sírhalomban 
Aludni csendes éjemet,
Szendergve boldog nyugalomban 
Leélvén kínos éltemet.

Aludva sírom’ éjeiében 
Lágy nyugalom leng hamvamon , 
Mint leng Zephyr könnyű röptében 
Virító rózsabokrokon.

Majd L otti szép tekintetével 
Borongva áll sírom fe le tt:
Mint Hesper bájoló képével 
Ha felszáll halmaim megett.



Hall majd egy fülmiiét csattogni 
Az elborító lombokon,
Es édesen fog andalogni 
A’ lágyan ömlő hangokon,

i) J . íjA i

’S szelíd álomra szenderedve
. .

Szent képzeteknek karjain,
Még egyszer ah , sóhajt epedve 
Költője’ kellő daljain.



KÍVÁNSÁG.

1) eb r e e z e n .  October’ utóls. 1810.

Boldog a’ kit szent berek’ alkonyában , 
Mint szelíd pásztort remegő Cliitóne, 
Lep-ineg a’ Masa ’s magas érzelemmel 

Tíburi dalt zeng.

Gyors enyészettel forog a’ jelenlét,
A’ dicső Herost örök éj b o rítja ,
Büszke márványán kihal a’ csudáit név 

’S fű lepi sírját.

Mint Zepliyr vígan röpes a’ szelíd dal 
A’ jövő kornak nevető virányin,
Zöld bokorban fúv deli nő’ keblére 

Aetheri kedvet.



Rózsa sírdombján koszorús pohárral 
Ihletett kéztől jut az énekesnek,
’S nyúgoszik szentelt pora liűs lakában 

Isteni álmot.

Adjad o Phübus nekem ezt jutalmul 
Majd sötét éjben ha világom elhuny, 
Adj te míg élek szeretett leánykát 

Küpris ölelnem.



PH A N T A SIA .

S z ő  D e m e t e r .  August, lOd. 1811.

Boríts-el édes álmaiddal,
Szép hölgy 9 arany phantasia ! 
Rengetvén gyönge karjaiddal : 
Mint Amorát Idalia. 
Blikkjeimnek biztos éjeiében 
Érzem balzamlehelleted’ ,
’S a’ fülmiléknek énekében 
Szól hozzám bájos zengzeted.

Kebledben andalogva bírom 
Ismét Lyánykám’ szerelm eit, 
Kebledben andalogva sírom 
Vesztésem’ néma künyeit.
Váltó örömnek ’s fájdalomnak 
így olvadván érzésiben,
A’ bánatok kevésbbé nyomnak, 
‘S a’ szűk öröm szentté leszen.



Tekintetem hat a' jövőre ,

’S lehullnak a’ kék kárpitok , 
Merengve néz a’ múlt időre,
’S újabb lángokra lobbanok.
A’ szűk jelenlét szét röpíti 
Kevés búját ürömivel, 
Osvényimet virág te r íti ,
A’ bal szerencsét szép lepel.

így él a’ sylphné fellegében 
Rengvén Zephyr’ hús szárnyain. 
L eszáll, ’s szent berkek’ éjeiében 
Kedvesnek olvad karjain, 
így él a’ Lepke rúzsaszájjal 
Csókolván Flora’ kedvesét,
’S szerelme’ ölében égi bájjal 
Leéli boldog életét.



k e d v e s ’ s í r j a .

S z ő  D e m e t e r .  August. 13d. 1811.

Ki sírja ez hús blikknek éjeiében 
Mellyel lengő fű ’s kék virág fedez ?
0  Vándor , űlj-le blikkem’ enylielyében, 
Kedvesnek sírja ez !

Bús köny remeg leányka kék szemedből 
Ki fogja e’ kőnyűt letörlen i,
Lágyan ölelvén-vissza gyötrelmedből 
Mint Paphos’ isteni ?

Vándor, ne bánd e’ könyet melly áztatja , 
Nem fogja tenni jéggé keblem et,
Csendes keserv csak a’ mi őt fakasztja,
És hív emlékezet!



SZEM ERÉM HEZ.

S z ő  D e m e t e r .  September. 1811

Boldog kinek szép hont adának 
A’ sors* örök törvényei,
Hol Genius’ szelíd nyomának 
Láttatnak nyilván je le i,

Ki mint a’ Sylph tündérberekben 
Álmai közt halhatatlan , é l , 
Bolyongván lelke hűs szelekben 
Chitone’ csendes fényinél.

Szűk életében nyújtják néki 
Elysiont az istenek,
Utána lelkesült vidéki 
Nem földi dalra zengenek.



Öt Roche’ harsai közt susogva 
Hevíti Halier’ szelleme;
Es rózsaláncczal tartja  fogva 
Az égi Nagyság’ kelleme.

Clarens’ virányin hánatjában 
A’ száinkivettnek részt vészén ; 
Mereng W olm ar’ tündérvárában 
Nagy ideálja’ kebliben.

Vagy véled természet’ barátja 
Járván viruló környedet,
Mint Hesper bájos fényben látja 
Derengő bölcseségedet;

Hív anyját hallja rejtekéből, 
Mint nyájas Echo, szólani,
Erez, miként T e, nagy leikéből 
Szent lángokat csapongani,

Fel a’ Teremtő’ trónusához 

Seraphnak tűzszárnyain lebeg, 
Leplezve járul szent arczához 
Virtusban ’s szíve nein remeg.



Vagy égi Musa Gessnerednek 
Edes hangjain kebledre h u l l ,
Sebes verési csendesednek,
Lelkén szelíd alkony vonu l;

\

Mellyét a’ pásztorok’ virányin 
Erosnak vígan nyitja-fel, 
Andalgván a’ hegyek’ leányin 
Tisztán hevűlŐ érzésivei.

Hölgy mellett olvad liűs berekben 
Csalogány’ szívrázó dalán ,
Láng ébred a’ tekintetekben, 
Remegve nyűi kéz kéz után ;

Kedvelt fájok sötét árnyával 
Borítja-be szép álm okat,
A’ Genczian’ bájos szagával 
Istenli boldogságokat.

Majd zengvén lantján hangos ének 
Megmássza Jura’ bérczeit,
’S gyulasztja Dole’ szép körének 
Vígan szédelgő rendéit;



Borongva nyúlnak-fel inesszére 
Gotliard’ sötétes orm ai, 
Kilátszanak tekintetére 
A’ kéklő Cenis’ útai;

Túl elfedő sziklák’ homályán 
A’ holdog helyig álmődoz,
Hol annyi Ileros égi pályán 
Ju to tt Olymp’ lakójihoz,

Es a’ hol csendes pompájában 
Mosolygva fekszik T ivoli,
’S a’ Vándor Vesta’ templomában 
Kelyhét Horátznak szenteli;

’S mint a’ görög lant’ dicsősége 
Hevülvén Musa’ kelyliitül, 
Messzebbre nyúl pályája’ vége,
’S zengése a’ felhőknek röpül!

O Genius halvány lepleddel 
Melly sírnyugalmával b o r it , 
Miként borongó Luna, fedd-el 
A” messzefüld’ ingerjeit.



Itten vérző honunk’ vidékin 
Nyögő szél érvén kehliliez, 
Pusztult varaknak omladékin 
A’ Musa búsan tévedez.

Tekintvén századokra vissza,
Ha Somlónk’ ormain m egáll,
Az édes cseppet könnyel issza , 
Lantján víg hangot nem talál.

Lehajlik Dayka’ sírkövére,
’S borítja lelkét fájdalom ,
A h , Cliárisoknak kedvekére 
Sírjában szállt csak nyugalom!

Lelkében, mint Hesper’ sugára, 
Hordott szelíd érzéseket, 
Genius’ szemén melly véle jára 
Mosolygó könyíí reszketett.

De bájhangjai nem édesíték 
A’ sorsot égi kebelén , ;
Vérző sóhajtások hevíték 
Szívét hölgyének lágy ölén«



’S miként irígylett nyugalmának 
Várából Eros’ kedvese,
Szállott arany Phantasiának 
Tereiről sírdomb’ mélyibe.

Kérjük sötét enylielye m ellett, 
Hogy lágyuljon a’ végezés ,
Lengjen körüliünk gyönge szellet» 
’S emelje leikeink’ ihletés ;

Vegyék-fel ömlő hangjainkat 
Kárpát’ kinyúló szírtjai,
Éi*ezzék forró lángjainkat
Ister’ zöldellő m artjai;

\

A’ dalra szebb honunk’ leányi 
Miként Nymphák tánczoljanak, 
Berkeink, mint Széphalom’ virányi 
Elysionná váljanak;

I,
\

Fonjunk a’ Küzdő’ szent fejébe 
Nem hervadandó koszorút,
Sírjának liűves éjeiébe 
Rózsák közt menjen biztos út.



Lángzók lesznek csudáit nevénél 
Az érző szív’ verései,
’S szentek , mint oltár , emlékénél 
A’ hűség’ csendes könyei.



■ iS !xü.l ' V : •*»
GENIUS SZALL • • • ,

i.ic'Ji«; . '-4
A l m o s  il. September. 1812.

» ■ j • <• ! :;'i • / uii

Genius száll az énekes" m'ellyébe, 
Melly szelíden ömlő dalra hív : 
Elmerülvén lantja zengzétébe’
Szíveket ragadni égi mív !
INíiiit zephyr* lágy szárnya zúg füleltünk 
Blikkje’ sátorából szép dala,
’S Hesperidák’ kertjeként mellettünk 
Iiózsaberkek nyílnak általa.

Gyűl ’s borong az érzelem reája 
Feli égként, melly nyári napra jő ; 
Felderűi a’ gondolat’ fáklyája,
’S mint szivárvány, a’ dal áll elő 
’S fénykörének messze csillogtában ,
A’ merengve néző szem e lő tt ,
Ég ragyogva színes pompájában,.
Mellyel égi siígarokbol szőtt.



Boldog, a’ kit isteneink szerelnek , 
És teremtő szellem ajkán leng ,
’S karja közt a’ nyájas képzeletnek 
Ideálok’ bájhonába reng!
Századokká nyiíl-ki p illan ta tja ,
’S feldérűl a’ kétes messzeség,
F.nyhe fényt kap a’ bú’ csillagzalja ,
’S Hesperusként rózsaszínben ég.

Istenűlő! földi szellemében 
Gúnyol a’ gőg Téged álnoKúl.
Vesd meg őtet lelked’ szép hevében , 
Álragyogvány fénye, rnelly kimúl.
’S szállj királyi sasként égi pályán, 
Szárnyaidnak nyíl szokatlan ú t ,
’S homlokodra, túl a’ föld’ homályán, 
Nyei’sz jutalmul csillagkoszorút.



»SAPPIIO UTÁN. 

A l m o s  d. Junius. 1813.

Büszke székedben örök Aphrodíta,
Égi hölgy, lesben gyakorolt miattad 
Szívemet bánat ’s unalom , künyörgük , 

Hogy ne alázzák.

Jöjj felém inkább , ha szavára máskor 
Hív imádódnak kegyesen ha jo ltá l,
’S elliagyád értem szeretett atyádnak 

Isteni házát.

Vonva liintódat lebegő galambok ,
Hű madárkáid, sebesen röpültek 
Villogó szárnnyal lefelé Olymprol 

Aetlieri pályán ;



Szent öröm tö ltö tt m ikor, Istenasszony , 
Égi orczáddal szelíden mosolygván , 
Kérdeződ tőlem mi gyötör ’s miért lu'v 

Esdekelő szóm?

Nyerni kedvedtől mit akar leginkább 
Fellievűlt szívem? kinek hév szerelme 
T art megint bájos kötelén? ki hoz bajt 

Sappho tenéked ?

Mert ha fu t , gyorsan könyörögve tér-m eg, 
És ajándékot maga nyújt ha tőled 
Nem vészén, ’s csókod’ ha kerüli, csókol 

Bár ne akarjad.

Jöjj felém most is, ’s kegyesen ülelj-ki 
Bánátim közzűl ’s telyesítsed a’ mit 
Szívem óhajt hogy telyesíts, segítvén 

Isteni erőddel.



MINDEN O E A M .. .  

A l m o n d .  Jun. l id .  1813.

Minden órám csüggesztő magányom' 
Néma csendén búnak szentelem,
Rajtad elméin, a li, törődve hányom ,
’S könyiin’ árját issza kebelem.
Merre , merre tűntök hű szerelmek, 
Mellyek lánczolátok szívemet ?
Ha fogjátok forró szenvedelmek 
Elborítni lángként éltemet ?

Most is karján fényes ideálnak 
Még magasan rengnek álmaim,
A h , de tündérvárán nem találnak 
Méltó tárgyat többé lángjaim.
Fanni, Fanni mint Zepliyr utánad 
Sohajtásim szállnak un talan ,
Szűnj-meg egyszer lélekvcsztó bánat! 
Szív , mért ingerlődül hasztalan '<■



Zengtem égi dalt: mint alkonyában 
Philomela keltem’ bokrain,
’S mind híjában fo ly tak , mind híjában 
Bájos hangok lantom’ húrjain. 
Csillagokra fel remegve sírtam ,
’S fényektől nem jö tt vigasztalás; 
Berkén Echót fájdalomra bírtam ,
’S jajgatásnak szólt csak jajgatás.

Isten hozzád eltűnt rozsapálya , 
Isten hozzád elsírt nyugalom!
Képed’ lelkem többé nem ta lá lja ,
Dúló vészként zúg a’ fájdalom.
’S bár a’ kor , borítva fátyolával,
Tőle messzebb messzebb elvezet,
Rám világít lobbanó fáklyával,
’S vissza vonz a’ bús Emlékezet,

’S ah reményem’ mindegyik virága
r

Újra fonnyad szellemkebelén,
r

Újra síílyed a’ szív’ boldogsága,
’S régi sebben újra vérzem én !
'S míg a’ gyötrelemnek visszérzése 
Százszorozva tépi lelkemet: 
Képzetemnek vészhozó lengése 
Gyújt és kínos álmokkal temet.



Szállj homályba, ’s liúnyj el fátyolodnak 
Kjeiében bús Em lékezet!
Almaid ha lassan alkonyodnak,
Nyugalom tán nyújt még hű kezet.
Nyájas arczod’ visszasúgárzása 
Enyhefény a’ boldog’ napjain;
Nékem, ah , csak Lethe’ áradása 
Hoz segédet kínom’ lángjain !



t‘\Y« * i

VÉSZTEJSKG.

A l m o  sd.  Junius. 1813.

I t t  eperlett, itt dőlt kebelemre a’ mennyei lyányka,
I t t  szívta ajkamról szop tiizem’ égi bevét.

Néma vagy, ó boldog szerelem! monda vala Phoebus, 
’S karjai közt kegyesem’ hirtelen elragadj.

Mit hasznai nekem, ah , ’s feldúlt ürümimnek azóta , 
Kínom’ mélye felett hogy dalom’ árja csapóiig.



AJÁNLÁS. 

A l mo s  (L Jun. 1813.

r

Nektek szent legyen e’ lant Ámor , G rátzia, 
Phoebus,

Aetheri tű z , báj ’s hang tűletek üinle reá.



SA PPH O  UTÁN. 

A l m o  sd.  Junius. 1813.

Meghalva fogsz feküdni majd ,
’S emlékezet nem fog maradni 
Felőled a’ halál után.
Nem fűztél rózsalombokat 
Pieriábol homlokodra,
’S fény nélkül szállasz föld alá,
’S nem fogsz Olyinpra fel magasan 
Röpülni a’ holtak közül.



DEMOKKITOS’ SÍliJÁN.

Görögből.

A  l  m üsd.  J unius 1813.

Szent Plútón , vedd Deinokritost országod’ 
hom ályán,

Hogy bús néped közt egy legyen a’ ki nevet.



Ó H A JT Á S.

A l m o n d .  Jun. 1813-

Légyenek érzéseim szentek , mint isteni lantnak 
Zengzete, Thespiadák, Tempe’ virányi felett. 

Éltemet esti homály’ kékello leple bo rítsa ,
Gyenge szerelmeimet védje viszont szerelem, 

’S egykor az andalgót emlékem’ néma kövénél 
A’ szépnek vidám érzete lengje körűi.



H IA C Y N T H U S .

A  I m o  s d.  Junius. 1813.

^U doklo tt, a l l , lábai előtt a’ mennyei gyermek , 
Nyügdelt ’s fűveiben nem lele Plioebus eiőt. 

^bedbő l egy lenge virág , így szóla, piruljon,
Es bársonylevelén éljen örökre jajom.



T IS Z T Á K , M IK ÉN T . . .

A l m o s  d. Junius. 1813.

T i s z t á k ,  miként Arethusának 
Folyása, voltak álmaim,
’S bár néha künyűim hullanak 
Búval nem éltem napjaim".
Mint lepke rüpdesett mellettem 
A’ képzeteknek angyala ,
’S zúgó neszek között felettem 
Borúlt-el lángszin fátyola.

0  Genius karjaid’ enyhelyében , 
Hellasnak omladékain 
Miként Dione’ bölcsőjében 
Merengtem a’ kény’ árjain.
Vígan derűit fel alkonyából. 
Előttem Roma hét hegyén 
’S Félistenimnek sírhalmábol 
Olymp felé lebegtem én.



Árnyaid közt Tibur szent határa 
Hűs szellem érte keblemet,
Hullattam  költőd’ sírhalmára 
Epedt szemből hév künyeket.
S’ hol éneklője Cynthiának 
Zengette kellő láng jait,
Hordozta szívein Cypriának 
A h, győzhetetlen lánczait.

Kypris , Kypris szép tümlöczödben 
Rabbá lennem mi jó vala !
Mi kedves olvadnom tüzedben,
’S mint Phoenix élnem általa ! 
Eltöltve lelkét szent hevemmel 
Ölemben ült az égi Lyány;
’S elandalítám énekemmel:
Mint hű párját a’ csalogány.

v

Óhaj tlak messze fátyolodnak 
Kékjében látni szép Remény!
Ha napjaim majd alkonyodnak 
Derűi e rájok űjabb fény?
Imádott tárgyak’ ellenébe 
Röpülnek e egykor szárnyaim ?
Vagy tán a’ sírdomb’ liűs éjébe’ 
Megszűnnek édes álmaim?



Sors , vígan előlük kebeledre , 
Ha végóraid inlenek;
Engedd csak, liogy sülét helyedre 
Szép álmaim kísérjenek.
Fényektül bús lakod’ homálya, 
Miként Aurora , fehlerűl;
’S reám viruló rózsapálya 
Mosolyg vad pusztáid küzűl.



SAPPIIO UTÁN.

A I  m o s d. Julius’ 4<I. 1813.

Boldog ember, mint Uranos’ lakó ji,
A’ ki vígan í í l , kegyes , ellenedben ,
’S andalog kellő szavad’ édes hangján ,

’S gyönge mosolygást

Ajkadon látván szelíden lebegni;
Mellyre megdöbben kebelemben a’ szív , 
Mert jelenléted leborít azonnal,

Es oda lészek.

Nyelvem eltompul ajakim között ’s gyors 
Égi tűz ömlik teteinimré végig,
Zúg fülem ’s bágyadt szemeim borúinak 

-Éji homályba.



Arczomon végig hideg izzadás foly , 
Reszketek, fiílok, ‘s halavány virágként 
Hervadó színnel rogyok a* halálnak 

Karjai közzé.



E G Y  I F J Ú ’ S Í R J A  N. 

A l m o s u l . Jul. 7(1.1813.

K. ő 1 1 ő.

Lengesz, hogy szelíden nyugodjék sírja’ homályán 
A’ szeretett ifjú j Genius, hála neked!

^lyrtust ’s könnyeimet hozom itt hamvához elődbe;
Ali, híven lobogott aetheri láng kebelén.

Egyszer csak; lehet-e szemlélnem mennyei képét 
Jőni vezérkarodon Letlie’ virányi felől ?

I✓

G e n i u s .

Semmi panaszt a’ Párka nem hall. Fáklyája lefordult. 
Hádes’ szent ligetén egykor elődbe siet.



KÁDAYNAK SÍKJÁN. 

1813.

Hints rózsát e’ sírra , Magyar ! 's erezzed az égi 
Szellemet arczaidon. Ráday nyiígoszik ott.



EGYKOR H O M ÁLYO S.

A l m o s  ti. August. 1813.

Egykor homályos érzetek’ álmain 
Borongva lengett képzetim’ angyala ,

'S ömlő pataknál ’s berkek’ éjén 
Aetheri képek után epedtem.

Sejdítve néztem , téreiden O lym p,
A’ messze felhők’ éjeli táborá t,

’S felém varázs szemek mosolygtak, 
’S isteni szózatokon hevülék.

Eltűnt az álom , és üresen maradt 
Titkos valókért lelkesedő keblem,

Nincs égi kép , nincs lenge fá ty o l,
’S Hesperi k e r t , ’s ölelő Sylphida.



Ki hozza-meg szép napjaimat viszont ? 
Ki szenderít-el rej tekem’ alkonyán ? 

Hogy lepkeként szép álmaimnak 
Rózsavirányi felett lebegjek.

Hagyd, folyjon, Erős, báladalom neked 
Te nyájas arcczal jősz ?s szelíden borúi 

Tündérbáj ismét berkeimre ,
'S Elysioa mosolyog körűlein.



JECYYÁLTÓ.

A l  mo  xd.  Sept. 8(1. 1813.

Vedd e’ gyűrűt reszkető kezemből, 
Vedd e’ csókban forró lelkemet.
Néked minden órát életem ből,
Értted vérőzönnel szívem et!
Téged fognak-által karjaim ?
Ah , T e-e, keblemnek ideálja ,
Melly gyakran mint nyári est’ homálya 
Messze lengett szél’ fuvalmain ?

M erre, merre lángoló hevemben ? 
Honnan, honnan ó nem földi kény? 
Mért e’ reszkető könyű szememben ? 
Mért ez édes órán új remény?
Bájos arczod’ , százszor boldog álom , 
A’ múltban ’s jövőben nem találom* 
Holtan fekszem e lágy karodon ,
Vagy merengek bő hullámidon?



Tündér kárpitot vonnak füleltem 
Ilii szerelmünk’ nyájas is ten i,
Érzem őket hősen lengeni,
’S égi scénák tűnnek fel mellettem. 
Myrtus lombjaimnak enyhelyében 
En a’ választo tt, a’ boldog én , ' 
Oszveomlom a’ kény’ érzetében 
’S égek Armidámnak kebelén.



ÁBKÁJND.

I mo sd.  Sept. 14d. 1813.

Halljad fényszekeredben, 
Lúna , dalom’ !
Fellengve szálljak cn , 
De mint te szelíden 
Tekintetem.
’S mint rhilom ela’
Éneke lengjen 
Az isteni llymnus 
Fellegeimböl 
Szárnyain alá.

A’ Párka kinek 

Vérző szívet adott 
Égi kebelben,
Durva panaszra 
Sem pajkos örömre 
Nem ümlik-el az.



Mert egy anyának 
Nőttek ölében 
A’ bánat ’s öröm,
A’ Sorsnak ölében. 
Borongó képpel ’s remegő 
Könnyel szemeikben 
Ölelik egymást 
A’ liervadatlanok.

Szállongva feléjök 
Rózsalepelben 
Arany Phantasia 
Jösz ’s kebeledben 
Tűnnek-el ők.
De te hű karodon,
Messze mosolygván,
Ismét felhozod őket 
Szent Emlékezet:
Mint fellegeken 
Az éji szivárvány.

0  Sors, hála neked 
E’ gyermeki szívért 
Mellyet adál.
Fannim’ kebelében 
És Cyprusok’ alján 
Sírnom olly édes ,
Olly édes mosolygnom!



I D E A  L.

A I m  o s d. Sept. lGd. 1813*

Gyakorta jö tt feléin szent fáim’ alkonyában 
Lebegve szárnyain egy kedves ideál,

Lelkem derűit miként a’ Chárisok’ hónában 
Az első nyárinap Eos’ sugárinál.

Csapongva szórta szét phantasiam' hatalma 
Ifjú korom’ kecses, de földi képeit;

’S mint égi kert virult halottaim’ sírhalm a;
’S nem ismert szellemnek érzem lengéseit.

Mi hely , mi érzemény, melly álmok bájolának 
Sötéten mint Hypnus ’s tisztán mint Grátzia 

Krzém, de nem tudáin nevét szivem’ hónának,
Egy más Páphos vala a z , ’s egy más Arcadia.



Nem mint te Herináon , ’s mint Hehe aranyhajával , 
Nein mint boldog lakód Letliei szent v irány,

Borítva láttam  ott az ifjút glóriával,
’S plátói lélekként fellengett a’ Leány.

Melly szív, melly ümledés, inelly lángoló remények, 
’S forró találkozás örök sors’ karjain !

Es jöttek a’ napok: mint égi tünemények ,
’S virító rózsaként Sylphidák’ nyomain.

Mosolygasz , ó B arát, hogy érett éveimben 
Gyóladva festem én az eltűnt gyermeket ,

A h, most is ájulást találok képzetimbcn ,
’S könnyebb szárnyain bolyong elmém a" föld felett.

’S mit téssz, ha így adá lantunknak istcnnéje 
Szemlélni tündérfényt a’ Természet körül,

Es terjedő karral szállonganunk feléje,
’S sötétben lenni majd, ha bája szét rö p ü l?

M ikor, mikor lesz , hogy nenj fog távozni tőlem 
A’ hullámok között mosolygó böleseség ,

’S ez elszendergető Daemon kiszáll belőlem ,
’S elő leplellen áll a’ tiszta emberiség ?



Nem fényben mint Olymp és még is nem sötéten 
Ha foglak , lu'v anyánk, meglátni hű fiad, 

Nem függve már tovább örökre csalfa képen ,
'S nem sírván ’s örülvén múló álmok miatt.

Ah lelkem e’ testtel szelíd harmóniába’
Pályámon lengjen ált vígan mint égi pár,

S egyszerre dűljenek szent kényeim’ karjába 
Mint egy Anacreon kit rózsás kelylie vár.



ÉDES KIK.

A l m o s  (L Sept* 17d. 1813.

Ti néma bús vidékek 
Halljátok kínomat;

'S te Nymplia szent folyamban 
Könyíim feléd omol*

De Nymába balzamoddal 
Ne gyógyítsd e' sebe t; 

Örömmel hordom én azt 
Keblemben Chlorisért.



K L E T .

A l m o s  d. M art, 10*1. 1814.

Te síi halomnak bús homálya , 
Bár benned nyugtomat le lem ,
Rád nézni még is gyötrelem ,
Kedvét e’ szív csak itt találja.
Siirü kény ’s fájdalom fe le tt,
Mint csolnak a’ habok’ körében , 
Hánykódom ’s nyugszom hív ölében, 
Védangyalomnak melly vezet.

\ad ó n  , mint Cométák pályája. 
Ne bánd , ha folynak napjaink , 
Fellobban a’ remény’ fáklyája 
Midőn boriinak gondjaink;
S puszták , miként vár’ omladéki,

11a lesznek majd Éden’ vidéki,
'S szemeink a’ m últat keresik , 
Künyezni meg is jól esik.

a



Erőt a' férjül? leikébe,
Ne fogja szívét csüggedés ,
’S öröm ha jön ’s lia szenvedés , 
Egyformán lépjen ellenébe.
Történet vagy sors egyeránt 
Zúg itt örök tenger körűlünk3 
Es partot érünk vagy merülünk,
Csak Istenségnek karja ránt.

Egy szív 's egy lélek szélvészekben , 
Es nyugalomban a’ miénk ,
Rény és erő lakjék ezekben,
’S ha szállhat lankadás felénk ? 
Tündérképeknek ellenébe 
Tőlünk nem megy sóhaj tozás ,
I t t  bennünk a’ vigasztalás ,
Nincs élet a’ felhők’ körébe’.



L A U R Á H O Z .

A l m o  s d .  April. 20d. 1814.

Közte sűrű kénynek, fajdalomnak, 
Lyányka, Lyányka nyugszom kebleden, 
Gyakran Lethe' Jankadasi nyomnak,
Gyakran védő karjain angyalomnak 
Uj örümfény terjed létemen.

Szenvedünk , ’s bár nyugodalmat kérek , 
Vérző búnkat még is ölelem;
Hidd-el a z t , a’ bú *s öröm testvérek,
’S kényben úsz e’ júltevő tündérek’
Szép körében képzet ’s értelem.

Meg ne bánd, lia könyeid hullanak, 
Néma künyek, Eros’ karjain,
Meg ne bánd, mert szép napok yalának, 
Mellyek Eros’ karja közt folyának,
Míg szendergél költöd' dalain.



Égi lángot szívtam ajkaidról, 
Égi lánggal szívtad csókomat, 
Felderűit a’ fátyol titkaidról,
9

Ujabb álom szállt-fel álmaidról ,
’S szebb remény a’ láthatás alatt.

Alom és remény éltünk’ vezéri 
Tártnak fáklyát végczélunk felé, 
Szívünk a’ valót távol kiséri,
’S megcsalatván , néha bár eléri, 
Csalfa bájalakkal váltja-bé.

Dűljünk a’ jelenlét’ hív ö lébe, 
Légyen álom , légyen csalfa kép ; 
Tán ha vígan szállunk ellenébe , 
Nem borúi szép arcza gyászleplébe, 
’S myrtuságat fürtjeidre széd.



VILM A’ EMLÉKKÖNYVÉBE 

P e c z e l .  Jun. 25<1. 1814.

Minden virágát életemnek, 
Mellyet még sorsom nyújtogat, 
Vidám vagy gyászló szín a la t t ,  
ürömimnek vagy keservemnek, 

Barátság ’s szerelem, 
Tinéktek szentelem.

Minden virágát életemnek 
Vigan fűzöm hajam körűi,
Az ég borong és felderűi,
’S tavasszal új rózsák teremnek, 

Barátság ’s szerelem 
Míg Ti laktok velem.



Minden virágát életemnek 
llervasztja sírom egykoron ,
’S túl földi kényen ’s bánaton 
O tt szent nyugalmát enyheivemnek 

Barátság ’s szerelem 
Karjaitokban lelem.



K Ü Z D K S. 

P e ' c z e l .  Jun. 28J. 1814.

Mint zúgó szél a’ szírinek homlokán 
Küzd a’ Bátor sorsának ellenébe,
De lankadozva döl-el 
Lábainál a’ hatalmasabbnak ,
Bár lelkében láng van ’s ero,
A h, a’ halandó test roskadoz.

F e l! felfelé 
In t a’ Genius ,
Zavar ’s homály 
Borúl-el itt
A’ Hold alatt fölettünk ;
Sejdítve zeng az énekes

át



Jobb sorsot és hazá t,
De keble titkokkal telyes,
Miként Dodona’ berkein 
Az égi szózatok,
’S mint ossiáni szellem 
Tünnek-fel érzeményei 
Borongó éj gyanánt.

Ah , mert erűnk’ önérzetében 
Gyöngék vagyunk,
’S ha mérkezünk az Istenekkel,
’S a’ Sphaerák zengzetébe 
Vegyítjük hangjainkat, 

i Mint álom lészen’ énekünk,
’S mint lengő íelleg’ árnya,
Melly zöld mezők felett 
Fut szélnek szárnyain.

Leliányod-e 
Tested’ porsátorát,
Ilogy lángszárnyak röpítsék lelkedet ? 
Hogy tiszta fény 
Deríiljün-fel szemeidnek ?
Ah , messze a’ vidéken 
Mellyet nem ismerünk ,
Ura léssz-e sorsodnak'(

—



Örök vágy és remény ,
Őrük remegés a’ múlt után ,
*S a’ jövendő felé ,
lm  ez a’ láncz mellyen függ életűül
'S a”1 lánczot
Egy látatlan kéz szorítja ,
O kéz, hatalmas és kemény 
A’ síron túl mint innen egyeránt, 
Mert semmivé nem teszesz !

Leszállasz felénk 
A’ szenvedés’ remény' leplében 
Szent Megadás,
Es karjaidon 
Kelünk-fel a’ pórból,
Kelíink-ki a’ habokból 
’S szelíd sors’ keble vár !



It O Z A. 

P é c x e l .  Jul. 3d. 1814.

„Kéred , Bajnok , luí szerelmem’ , 
Kéred jobbom at,
Kell-e szívemben viselnem 
Majd úgy arczodat?
Bajnok, Róza’ kebelében 
Nincsen hézak m ár,
Kinek olvadt szerelmében 
Rá síron túl v á r /’

Hallja Forgács gyötrelemmel,
'S kinrol kínra dúl ,
„ E l, el innen keservemmel” —
Szól és lóra ül.
„L á tn i, látni messze messze 
Pogány’ táb o rá t,
Hogy keverje, hogy feressze, 
Véremben nyilát” —



„Vérző szívnek, mély sebeknek 
Orvos a’ L alá i,
András, hol zászlóid lebegnek 
Sorsom rá talál” —
’S téren , völgyen , kősziklákon ,
’S tenger’ habjain,
Rengetegben ’s vad pusztákon 
Fut szél’ szárnyain.

Küzd a’ bajnok a’ csatában 
’S kardra kard felé ,
Elhunyt élte’ hajnalában,
Szűk sír fogta-bé.
0 ,  de lelkét nem tarthatja 
Földi zár ’s fedél,
Nyitva az égnek boltozatja,
’S lángszárnyakra kél.

És keletről el nyugotra 
Röpül mint orkán,
Néz tengerre, néz partokra 
Messze pályáján.
Egy pillantat és az égen 
Még o&apongva szá ll,
Más pillantat ’s egy térségen 
Már hónában áll.



Róza nyugszik a’ ligetben, 
’S álma’ sergivel,
Vékony égi leplezetben 
Tűn a’ lélek fel.
Csüggedt arcznak halaványa ,
’S véres kebele ,
’S régi kelleni’ maradványa 
Tüntek-fel vele.

„R óza, Róza kebeledben 
Nem volt hézak m ár,
Az , ki olvadt szerelmedben, 
Rád síron tú l vár” —
Mint szélzúgás ’s tündérének 
Zengtek szavai;
Róza reszket, ’s eltünének 
Vészes álmai.

Búsan úl a" szép leányka, 
’S ébren almodoz;
Hervad , ab , a’ szép leányka } 
Sír’ lakójihöz !
Melly felé zúg, minden szellem 
Halál’ szelleme ;
Rózsa-szép kor s égi kellem 
Halnak-el vele.



KÁKOS’ N Y M PIIÁ JÁ H O Z. 

P e ' c x e l .  August. 1814.

Egy d a lt, egy d a lt ,
0  Nympha , kedvesednek 
Folyásod’ partjain.
Egy d a lt , melly egyszerűen ,
Egy d a lt , inelly égi hévvel 
A’ szívhez szóljon és Tcliozzád !

Kettő szerelme kebelemnek , 

Egy Hon és egy Leány.
Azt vérző szívvel, ezt epedve ,
Azt lángolóan, ezt mosolyogva 
Tekintvén ölelem.
De büszke lesz szivem ’s dobog, 
’S önérzés száll-ki homlokomra, 
11a képeik lengenek felém.



Keggyel telyes, de búsan 
Tűnik-fel képed, o Hon,
Mint Roma Caesar’ álmain ,
0  szent, o szent!
De fájdalomnak érzete,
Melly rólad sugárzik reám.
De te mosolygva jüsz,
0  Lyány, mint Május’ reggelén 
Az újjá szült nap ragyog.
És kebleden 
Mint olvad-el a’ bú ,
És kebleden kivűl 
Mint nincs öröm !

0  H on, ha egy pillantalig 
Szét-oszlik felleged ,
’S vígan mosolygsz:
Olympig szállnak érzetim ,
’S láng , és erő keblembe.
’S ha Lyányka néked 
Szelíd bánat leng arczodon , 
Könyekben dőlök karjaidra,
’S vigasztalást lelsz ajkamon.

0  L yány, hamvvedredeu 
Búsan kél egykor a’ dal,



’S majd szárnya fennlebegvén 
Harmatjából egének 
Csöppent vigasztalást.
De néked élni k e ll, o H on,
’S örökre mint tavasz v iru lni, 
A b, mert omladékidon 
Reszketve fognék szétomolni 
Hazám, hazám !



TUDATLANSÁG.

K  ú v a. August. 1S14.

Tudok vígan nevetni,
Tudok híven szeretni,

’S szépről énekleni,
’S kelyliem’ lia megtöltelek, 
Köszönni bort felétek 

Tokaj’ szent isteni.

Egy van mit életemben,
Sem búmban , sein kedvemben , 

Meg nem tanulhatok. 
Epedtein, olvadoztam ,
Sok lyányt lágy búra hoztam , 

’S még sírni nem tudok.



B O R -K IR Á L Y .

K  á v a. August. 1814.

Csak b o r , csak lyány’ szerelme 
Szivem’ fő gerjedelme,
Mit nékem a’ világ ?
Ha más thrónusra liág ,
’S hírnek fut ellenébe , 
Pálczájátol kezébe’
Félvén a’ sokaság:
Fennáll királyi székem, 
Országot a’ sors nékem,
Fs pálczát szintúgy ád.
A’ szék a’ lyány’ ölében, 
Ország borom’ kelyhében,
’S a’ pálcza myrtuság.



ELFOJTÓDÁS.

, v Be'nyeíol Peczelig. Aug. 164. 1814.

0  sírn i, sírn i, sírn i,
Mint nem sírt senki még 
Az elsülyedt boldogság u tán ,
Mint nem sírt senki még 
Legfelső pontján fájdalmának,
Ki tud? ki tud?

A li, Fájdalom —
Lángoló mint az enyém, csapongó, ’s mély, 
Nincsen több , nincs sehol!

'S mért nem forr könyű szememben ?
’S mért hogy szívem nem reped-meg 
Vérözönnel keblemen ?



a ’ l y á n y ’ d a l a .

P e  e z  e l .  Aug. 18d. 1814.

Jön búsan az éjei, orczája borong, 
Hősen lebeg a’ nyúgoti szellet,

A’ fül mile csattog, a’ Lyányka bolyong 
Susogó bokrai mellett.

0  merre leányka ? homályos az cg , 
Nézd, csak maga fénylik csillaga még 

Tisztán a’ szerelemnek.

Fenn lia a’ szerelemnek csillaga m ég,
E’ lészen a’ Lyányka’ vezére,

’S bár légyen örökre homályos az ég , 
Nem száll remegés kebelére.

A’ fülmile csattog , az estveli szél' 
Szárnyán lebeg és zúg a’ falevél,

’S ébred tüze képzeletemnek.



Busább lesz az é je i, orczája borong, 
’S hűsebb a’ nyúgoti szellet,

A’ fülmile csattog, a’ Lyányka bolyon 
Susogó bokrai mellett.

0  Lyányka! sötétbe borult a’ határ , 
Nézz-széllyel, az égen csillaga már 

Elhuny a’ szerelemnek.

Hagyd légyen örökre sötét a’ h a tá r , 
Nem remeg a’ Lyány kebelében . 

’S huny a’ szerelemnek csillaga b á r , 
Felserken az hajnal’ ölében.

A’ fülmile csattog, az estveli szél’ 
Szárnyán lebeg és zúg a’ falevél,

’S lángol tüze képzeletemnek.



H O L A’ V IR Á N Y ...

T o  l e  s v a .  Novemb. 2dik 1814.

Hol a’ virány a’ mellyet gondolok ?
Iiol a’ leány kiért e’ szív dobog ? 
V irány, szent halmain hogy nyugodjam 
Leány , hogy lángba szálljak kebelén.

Tovább , tovább! im’ hervadt a’ virány 
’S fojtó keservben olvad a’ leány; 
Virány a’ lyánynak búján hervadoz, 
Leányra b ú t ,  a li, hűtlen kedves hoz.

L eány, leány , még lángot nem cserél 
Ki egy más’ ölében szép órákat é l ;
’S lia bánatodtól hervad a’ h a tá r ,
A’ víg szerelmes tőled majd mit vár?



Szerelmet ar leánytól várj, lia s ír , 
Ki kőnyben olvad lángzó szívet b ír , 
’S ha kedves hű ven ráinosolygva jő , 
Mint nyári n ap , vígságra támad ő.

■■■■■



LYÁNY L I L T . . .  

A l  mosd*  Januar, lsöjén. 181

Lyány ült a* hold’ fényében 
Felé ment a’ legény, 

Lyány függve kétségében, 
Örömben úszva é n ,

Várt és körül-tekintett 5 
M eglát, remegve in te tt,

’S elümlék kebelén.

„Lyány, o leány ha csenddel 
A’ másik éj is in t , 

Lopvást, lopvást jüvend-el 
A’ boldog pár m egint! 

Nem szólt, csak elp irú la, 
Mosolygott ’s rám sim úla.

’S csókokkal üszvehint.



„Menj o legény , röpdeznck 
Hajnal’ fúvalmai,

’S ott benn fölébredeznek 
Anyám ’s leányai.

Jö ttem , de szívszorúlva,
’S zengtek, de rám borulva , 

Búcsúszót ajkai.

I t t  állok a’ szabadban,
A’ nap csendben jün-fel, 

Az árnyas boltozatban 
Csalogány énekel;

’S mélyében kebelemnek 
Szelíd dalok teremnek,

’S szívem dobog ’s tüzel.



V

n É N Y.

Majlis 5d. 1S1C

Magasan , magasan , 

0  Rény , veled 
Röpüljön a' dal.
Arczod tiszta fényben 
Tűnik-fel Olympon 
Mint nyári nap:
De sűrű gűzfelleg 
Borítja földünket 
Színed e lő l,
’S súgárid homályban 
Hatnak reánk.



Gyakran láttalak 
Kerengeni
Mint vészbozó Cométát 
Küldünk fe le tt ,
Imádva , rettegve,
Mert nagy valál,
Es fennségedben 
Irtóz ta tó :
Mint a’ dörgő menny. 
De mikor jüsz 
Mint liesperi csillag 
Csendesen , szelíden, 
Mosolygva tekintek 
Ellenedbe
Keggyel tölt Istenné.

Nem te nyírj tád 
A’ inéregkehelyt 
Hellas* égi íijának ? 
Nejn te fonál koszorút 
Camill’ fejére 
A’ Capitolium’
Szent bérczein ?
De ki titkon eped



Re j tekében 
Sejdítgető kebellel 
Feléd feléd ,
Arra hűsen csepeg 
Aetlieri balzam 
Szárnyaidról,
’S rengő öledben 
Felviszed ő te t , 
Lefolyván napjai, 
O lynipra, f e l!

Csalfa alakok 
Bolyganak köztünk 
Gyakran, hazudván 
Téged’ Istenné.
A’ komoly való 
Meggyiijtja fáklyáját, 
’S mint éji lidérczek 
Tűnnek-el ők.
De te állasz 
Éjjel és nappal, 
Csendben, viharban, 
Gyász ’s öröm között, 

Nem változó fényben: 
Mint az örök sors.



Légy idvez nekem, 
Bár vér ’s pusztúlat 
Kövessék nyomdokid’ , 
’S ínség ’s halál.
Tiszta kebelbe 
A’ gyilok ha inerűi, 
Tiszta kebelre 
Vad sors ha rohan , 
Intesz egedből,
’S az isteni lélek 
Nem sűlyed-el.



FEJDELMÜNK HAJ.  

Pe  c z e  L April. 1817.

Fejdeliniink h a jh ! vezérünk lia jli! 
Magyartok gyászban ü l,
Még leng a’ szellem tőletek ,
’S már lelke sem hévül.

Oltárunk áll ’s nem füstölög 
Rákos’ szent mezején,
A’ szablya függ, ’s nem hord vitézt 
Hátán a’ büszke mén.

0  V árna, Várna füveid“ 
Lengessék liüs szelek,
Borítsa csendes nyugalom ^
K irá ly , emlékedet,



Vérkünyet önt az utazó,
Mohács, vitányidon,
Érzése mély, érzése szent,
Mert rajtad sír o Hon !

De bujdosóknak sírja te 
Pontus’ határain ,
Nem leng egy sóhajtás feléd 
Hűv ének szárnyain!

Titkon borong a’ Genius 
A’ néma hant fü le lt,
Hol lángoló szív ’s honszereim 
Váltottak életei.

Boszúját a’ hűvet, nemest 
Keblében érle li,
Melly forr és olvad, ’s tiszta lesz,
És pontját fülleli.

’S villámként csap, villámként sú jt, 
Es tűzre lángra k é l ,
’S a’ honfiú, ’s a’ honleány 
Csak érez. nem lát ’s fél.



És halni mégyen, győzve jár 
A’ vér’ szent mezején,
Vészek köri tik hom lokát,
Erő forr kebelén.

’S rohan, mint á r , a’ győzelem 
Kelettől nyúgotig,
A’ láncsa zúg , a’ lobogót /
Magas szellők viszik,

’S ledőlt országok’ hamvain 
Egy szép hon támad fe l,
Melly lelket tö l t , melly szívet ráz 
Neve’ zengésivei. ,



K É P Z E L E T H E Z .

Töredék.

K o l  cue.  August. 4dik. 1818

1.

Szállj képzelet, szállj rózsa-fátyolodban 
Bátran lebegve, mint királyi sas ,
’S ezerfelé változva szép arczodbau 
Lélekre, szívre bájerővel liass.
Ragadj magaddal, ’s tündérkárpitodban 
Száz tüneményt, száz új scénát mutass 
Míg nap derűi az énekes’ melyében,
’S élet ’s virágzat tűn-fel énekében.



Csak dalt a d o tt, csak lantot a’ költőnek, 
Csak d a lt, csak lantot a’ végzés nekem, 
Lángérzeményim oszlanak ’s megjőnek, 
Ö röm re, búra szállong énekem.
Kerestem rejtekében szívnek ’s főnek 
Mitől virulna boldoggá életem,
’S szent képzelet, megfutván egy világot , 
Csak hív öledben leltem boldogságot.

3.

Te öntöd a’ d a lt , ’s gazdag ümledése 
F o rr, mint Tiszának áradt habjai, 
F.lfoszlik a’ bú , ’s szívem’ vad küzdése 
Leszáll derengvén vídámb álmai.
'S mint hús berek, mint esti szél’ nyögése 
Ha felhasadnak Május’ napjai:
Enyhítve leng az érzetek’ hom álya,
’S v ir í t , mint rózsás k e r t, az életpálya.



Borítsd-el arczod’ fényben, mint Aurora, 
’S világolj rám fáklyád’ sugárival;
’S teneked szentelt légyen minden ó ra , 
Szentelve néked folyjon minden dal.
-’S íin mint midőn lángot kerengve szóra 
Az égi tűz , villáincsapásival 
Folyást talál a’ költő szent hevének , 
Reng e’ kebel, ’s ömlengni kezd az ének.



SZÉP LEXICA. 

Cxe/ ic.  Majus 31dik. 1S20.

Szép Lenka vár a’ part fe le tt, 
Csolnakján a’ halász,
Dalolván csendes éneket 
A'’ part felé vigyáz :
Csak vissza , vissza szép leány , 
Szél támad és hullámot hány !

Esdekve szól a’ szép leány:
Nem én , halász , nem é n ,

x
Túlparton züldell egy virany ,
- r i ^Kunyhó van középén,

*S zöld árnyak a’ kunyhó körű i, 
A lattuk, a h , kedveltem íil.

\



Szélvész közö tt, zúgó habon 
Rettegtet sok veszély ,
Reményem még is egy vagyon, 
Tán partra hajt a’ szél!
’S kit szenvedés, kit bánat é r , 
Orömkönyűk a’ pályabér.

Szép Lenka jö n , ’s csolnakba szá ll, 
Kormányt visz a’ halász ,
Minden hulláin’ csapásinál 
Jobban , jobban vigyáz ,
’S a’ vész midón ujiílva kél,
Mond Lenka : partra hajt a’ szél!

Nem lyány, nem partra hajt a’ szé l, 
Szél és hab ellenünk,
Veszélyes, a h , míg ember é l ,
Istent kísértenünk,
Hullám dagad ’s örvénybe száll,
Hullám között vár a’ halál.



Halász, szerencse jár velem , 
Szerencsés csolnakod ,
Nyűgöt fe lő l, o szerelem ,
Dereng szép csillagod ,
Nyűgo tra vár a’ hű legény, 
Nyűgöt felé nem félek én.

Szól Lenka, ’s a’ túlpartra néz 
Néz , ’s látja kedvesét, 
Orümreszketve nyúl a’ kéz ,
Hév ünti-el keblét,
Es tűn előle víz , föld , ég , 
Szemében forr csak lelke még.

De vérzik ő , a' hű legény, 
A’ part felett állván,
Kél a’ veszély ’s liúny a’ rem ény, 
Már , már hal a’ szép lyány ;
Es új szél zúg, és új hab gyűl,
'S  a’ csolnak végkép elmerül.



Lát a’ legény, ’s nein nyög , nem sír , 
Nem érez , nem gondol,
Felnyílik kínja , mint egy sír ,
’S nem tudja merre ’s hol ?
’S gyors, mint villáin felhőjiböl,
A’ liab közé félhalva dől.



R Á K O S .

Cs eke .  Octob. 1821.

Rákos, bolyongok partjaidon, ’s vized’ 
Ilulláinit ittam ’s keblem emelkedett,

Kony forrt szememben ’s érzeményim 
Szívem alatt tiizesedve vívtak!

Körűlem érzem egykori hőseink’ 
Árnyékaiknak gyönge fuvalla tit,

Az égi szellem fiirteim k ö z t,
’S arczom előtt suhogott csapongván



H ajh , látom őket sátoraik közűi 
A’ népesülő térre tolongani,

Buzgó kebelt látok hazám ért,
’S lángszemeket dagadó könyekkcl!

„Fegyverre , jön az ellen’ erős hada !”
'S im villog a’ kard ’s tárogató riad,

A’ büszke ló szökdell, nyihog , fúv , 
A’ lovag űl diadalmi tűzzel.

Es nein kerülnek mély sebeket ’s h a lá lt , 
Ki halni tud nincs járom erős nyakán , 

Néked , lenéked szent szabadság 
Aldozik a’ nemesen kifolyt vér !

M agozz-fel, o v é r , puszta mezőnk fe lett, 
'S teremj magodból szép csemetét nekünk 

Ah , szélvészek közt nyert honunkat 
Rút puhaság’ üzönébe fojtjuk!

Habzik borunk a’ tág kehely’öble k ö zt, 
Tolongva zúgunk tánczpaloták felé ,

'S fürtéztetett lyány’ karja közzé 
'Szórja vadul erejét az ifjú.



Romiasz magyar n ép , romladozol hazáin , 
És lassan őrlő féreg emészt belő l,

Ha fog kigyúlni magzatidnak 
Szűk kebelükben az égi szikra!



/

BÚ KÉL VELEM . .  . 

Csekc .  Oclob. 28. 1821.

Bú kél velem, bú jár velem , 
Ki ránt fel kebléből?

Adj egy rózsát bű szerelem 
Hajad’ szép fürtjéből.

Egy rózsát adj bű szerelem , 
Bár tövises lészen ,

Tán ha kínját elviselem 
Majd öröm vár készen !

Mért nyög, miért az esti szél 
Bokor’ ernyőjében ?

Mért fürdik a’ rózsalevél
Harmat’ liűs cseppjében ?

Azért nyög, h a jh , az esti sz é l, 
Mert én sóhajtottam !

Harmatcsepped’ , rózsalevél, 
Szememből ontottam!



Feszken az árva fülmile 
Ha párját s ira tja ,

’S búját énekben zengi-le,
Lágyul e bánatja ?

0  zengenék úgy éneket 
Egyik éjről másra ,

’S bérczet, völgyet, fát ,  köveket 
Indítnék sírásra !

Szün a’ zápor ’s szivárvány ég 
Fenn sötét felhőken , 

Vándorsorsom túlhalad még 
Borongús időken.

Adsz egy rózsát hú szerelem ,
Bár tövises lészen,

Tán ha kínját elviselem,
Majd üröm vár készen.



'JO =

D O B O Z I .

Cs ehe .  Novemb. 4d. 1821,

Rabló jön ! és Dobozi már 
Hölgyét nyeregbe v e tte ,
Gyors méneken sereg tatár 
Üldözve zúg megette,
’S messzünnen , mint kőszáli hó , 
Fejérlik a’ bús lobogó 
Kelő por’ fellegében 
A’ ferde nép’ körében.

De hátra néz ’s előre f.»'- 
A’ hű magyar nejével,
Nincs gát lovának ’s vészes l i t , 
A’ bérez egy lesz völgyével. 
Omló tajtékban füredvéu 
Nyargal, száguld a’ büszke mén, 
’S villáinásként gyors'lába 
Szikrákat hány futtába’.



Nein retteg a’ bajnok lován 
Sebet ’s halált sziivében ,
Folyt vére hányszor a’ csatán, 
’S hörgött halál keblében!
’S annak ki elhull mint vitéz 
Rablánczot nem fűz semmi kéz: 
De nézvén szép hölgyére ,
Habzik minden csepp vére.

A’ gyönge nő borongva űl 
Hősét körülölelve,
Küzd és lankad , fagy és hévül , 
Száll ’s újra kél félelme.
Röpülő barna fürténél 
Süvöltve zúg a’ déli szél,
Es egy bokor ha zürdül,
Fülébe lánczhang csördűl.

„Bajnok , bajnok van e erő 
„Százak fölett kebledben ? 
„Kivívsz e’ m ajd , bal sors ha jő 
„Lángszablyáddal kezedben ? 
„T úl völgyeken, túl hegyeken 
„Engem hajt e’ rú t idegen 
„Szolgálni bús igába 
„Vad nője’ vad lakába ?”



Felborzad a' búsult vitéz , 
Szemét vérköny áztatja .
Mélyen soliajt, az égre néz ,
’S reményt keres bánatja :
„Röpülj,, röpülj hű paripáin ,
„Jó sors talán jót hoz ream ,
„Bár készít gyötrelembe ,
„Kedvébe még vészén b e !”

’S mint sebhedt őz zöld fák alatt 
Hordván kínját magával ^
Fut a’ magyar mint gondolat,
Mint szél sebes lovával;
Omló tajtékban fiiredvén 
N y a r g a l , száguld r,’ büszke mén ,
’S villáinásként gyors lába 
Szikrákat hány futtába’.

De hol van szél küzdő habon, 
Ilogy ne lankadjon végre?
Hol gondolat, inelly szárnyaljon 
Végetlen messzeségre?
Száll fár adás inaiba,
'S pihegve jár a’ paripa ,
Lassan lobog serénye ;
Hal a’ lovag’ reménye.



Vész támad a’ liülgy’ kebelén, 
Egy hab lesz minden vére;
A’ sík mezőJ területén 
Vad [lárma zúg előre.
’S magasan , mint kőszáli hó , 
Kőzelget a’ bús lobogó 
Kelő por’ fellegében
A’ lárma’ zajkörében.

♦

„Bajnok , bajnok nincs védelem, 
„Csak szablyád’ hű vasában; 
,,01vadjon-fel rabkötelem 
„Hulló vérem’ habjában!
„Én lássam e’ rablók közűi 
„Élted ha hőshalálra dűl?
„ ’S árván m agát, h a jh , messze, 
„Hölgyed’ láncz közt epessze ?”

Kétség’ partján a’ bajnok á l l ,  
Melly örvényt nyit reája,
Lassan gyűl soliaj tásinál 
Reménye’ végszikrája.
„Csak még egyszer hű paripám ,
„Jó sors talán jót hoz reám ,
„Bár készít gyötrelembe,
„Kedvébe még veszen-be!’>



És még egyszer megérezi 
Sarkantyú’ hév döfését,
Sérült vadként forrván teszi 
Utolsó szökellését.
Omló tajtékban füredvén 
Nyargal, száguld a’ büszke m én,
’S ali — villámként gyors lába 
Öszveroskad futtába’ !

’S már mint fe lhő , mélly hord jeget, 
’S már mint villám’ fáklyája :

r
Úgy zúg ’s villog hálok megett 
A’ vad tatár’ láncsája.
’S magasan, mint kőszáli h ó ,
O tt leng már a’ bús lobogó,
Kelő por’ fellegébeu ,
A’ ferde nép’ körében.

„Bajnok, bajnok'nyújtsd csókodat, 
„Az utolsót ajkamnak ,
,,’S terjeszd-ki védő karodat 
„Örvényén fájdalmamnak.
„Angyal szerelmein’ egéből 
„Ragadj fel a’ rablók közűi!”
Nem szól a’ hős ’s elfordúl,
Szeméből egy küny csordúl.



„Bajnok, nincs bízni több remény 
„Nincs várni perez éltemben,
„Hamvad minden más érzemény 5 
„Egy lángol még szivemben.
„Szabadság nyújt, ah , hű kezet, 
„Hozzá csak omló vér vezet!”
Nem szól a’ hős, ’s megrendül,
Egész léte felzendűl,

„Irigylem férj fi lé tede t,
Irigy vagyok sorsodra ;

„Fenn hordozván fegyveredet 
„ Bőszülva dőlsz sírodra.
„En térden, nem tehetve m ást, 
„Koldulok tőled egy csapást,
„Adtam szívet, szerelmet ,
„Adj-meg csak egy kérelmet! ’

„V agy, o ,  vad győző karjain 
„U tált csók legyen bérem ,
,,’S megfúljon erőszakjain 
„Az öszvedúlt szemérem?
„Férj , hajh , képzeld-el irtózván, 
„Midőn nőd a’ bűn’ ostromán ,
„  — Ez e’ hűségé díjjá ? —
„Utolsó harczát víjja !”



’S mcgjajdúlván kétségbe luill 
’S nem bír a’ hős kínjával,
’S kardjához , ah , borzadva nyúl, 
A’ végső perez’ folytával ,
Midőn, mint vívó oroszlány, 
Szoinjan vér és zsákmány után , 
Krímnek dühös tatára 
Kezet nyújt már párjára.

És elfordul, ’s felöleli 
Nyögő nejét karjába,
És hű vasát megszenteli 
Merítvén oldalába;
És rontván a ’ vad nép köze 
Ad ’s vesz halált minden felé,
’S omolván drága vére 
Hölgyének rogy testére.



T A L Á N Y O K .  

1 8  2 1.

1.

Eltern, de magamat önkényt eltem ettem ,
Lágy álmot íuva rám létemnek angyala ,
Szép volt a’ s ír ,  mellyben lialva szenderegiem. 
Most királyi nők is díszt kapnak általa.
Az óra jö tt,  ’s íme kívánt hajnalánál 
Feltörtem a’ zárt hogy nyerjek más életet, 
Arany szerelem várt boltom’ ajtajánál,
’S mosolygván, h a jh , újabb halálra vezetett!



Gyámkar ápolgatla szülőm' gyengeségét,
Még is lángzó erőt szívtam hű kebelén, 
Erőszak dúlta-fel szép formám’ épségét,
’S kínoztatás után tömlüczre szálltam én. 
Habzó bánátim közt míg erőtlenb voltam , 
Küzdöttem feltörni méltatlan zárom at:
Erőm’ virágában nyugvásra hajoltam ,
’S kedvre hozom a’ kik szerzek rabságomat. 
Még is megemlítvén sorsom’ durvaságát 
Gyakran bút árasztok a’ vigyázatlanon,
’S bár felgyújtom ollykor az észnek világát, 
Tüzem többszer reá vad sötétséget von.
De sok száz okozott károk’ ellenére,
Becsem e’ világon nem talál végzetet,
’S az aggkor, melly már most megvettetést 
Nekem készít nagyobb ’s nagyobb tiszteletet.



Én sebes, én lassú, most tisz ta , meg újra borongó.
Más jár ,  foly. röpül, á l l ,  nem teszem egyiket is. 

Nyúgottol keletig, 9s dél ’s éjszak’ messze liatárin
r

Utazom én még is rejtve szem és fül elől.
Nincs formám, még is sok ezer rajzol-le naponként, 

Nincs terhein , még is fontra vetett sok ezer. 
Tömlüczben ’s rabság’ kötelén bár létem adassék, 

Még is örökre szabad nem tudom én mi az Úr ?



vr.

Egykoron egy leplet szőttem , szép , csinos , alatta 
Bár mi nagyot gondolj, kis dolog a’ mi hever. 

Szűk lepel és könnyű, még is , bár mekkora légyen, 
Nem lebbentheti-fel testi erő soha sem.

Egy éles nézést ha tehetsz , elfősz] ik azonnal,
Kétes homályt vet rád, gyönge szemed ha vagyon.



Erőm 's tanácsom nincs, ezrekkel 
Még is vezérként hordanak , 
Fennküszdell szárnyam a’ szelekkel 
Lábamhoz hősek hullanak.
Esküdte nékem szent hűségét 
Az ifjúság' délczeg sora,
Kíséri pályám’ messzeségét 
A’ Grátiák’ künyzápora.
Szerencse ’s hír nyomban követnek 
Vésztőre vesztem mocskot hoz ,
’S a’ nyertes liűv emlékezetnek 
Szentelve nyújt oltárihoz.



Egy v o lt , csak egy a’ kit szerettem, 
Nem volt fiú , nem volt leány , 
M iatta létem’ elvésztettein,
Mert engem bal szerencse hány. 
Röpültem őt forrón ölelnem,
A’ légvárt óra volt jelen,
De forróbb volt ő mint szerelmem , %
’S halálra égtem hirtelen.



Tükör vagyok, de nem szobád’ falán , 
Fonás vagyok, de nem zöld fák a la t t , 
Ablak vagyok, de nem látsz rajtam á lta l, 
Csillag vagyok, de nincsen kék egem.
Mint barna felhőn nníló vész után 
Boltos szivárvány nyúgoszik fölettem. 
Nincs ajkam , és még is mosolygok é n , 
Nincsen szavam , még is kérlelni tudlak, 
Esőzöm , égek , bíztatok , fenyíték.



Van egy, ki nincs; ’s az én vagyok. Nekem 
Nincs kezdetem, nincs végem is , soha 
Nem láthat engem em ber, sem nem h a llh a t, 
Nem is tap in that, test és forma nélkül, 
Lélektelen , megfosztva mindenektől, 
lm  így vagyok , szegény , rideg ’s üres 
’S még sem szegény, nem is rideg ’s üres , 
Mert név ’s dolog nem is lehet sajátom. 
Kinek belőlem áll csak gazdasága, 
Megvettetett bujkál az a’ világon,
’S ki nem tud mást csak engem , elméjében 
Örök sötétség vette thrónusát.
Én nem vagyok sehol, szükség reám 
Nincsen , nem is v o lt, és nem is leszen,
Még sem lehet nélkülem nyelv ’s beszéd. 
Ámbár jelentéssel nem bír nevem.
Találd mi légyek, és ha feltalálsz,
Vedd azt jutalmul a’ mi én vagyok.

/



IX.

Ég nem vagyok, de csillagán ragyognak; 
Kert nem vagyok, ’s virul a’ rózsa rajtam 
Tűz nem vagyok, ’s lángolhatok, hevítek. 
Örök havat látsz halmaim fe le tt,
’S nem olvad az bár forrjon is hevem. 
Gyöngéd alakra képez a’ term észet, 
Fegyvert sem a d , még is szivet lövellek , 
’S vérző sebekkel tépem kebledet.
De gyakran, a h , ha győztem, győzetem , 
Rabom valál ’s raboddá kelle lennem ,
’S az életet veled futom keresztül.
Te karjaidban ápolsz engem et,
H íjában, én majd lassan hervadok,
’S újabb virág kél nyomdokim fe le tt,
És benne képed’ hű mását leled.



BOR D A L.

C s e k e .  Decemb. 7 clik. 182*2.

Igyunk derűre, 
Igyunk b o rá ra ,
Úgy is hol kedvre , 
Úgy is hol búra, 
Fordul az élet 
Kedved’ a’ jó bor 
Jobban éleszti ,
Búdat a’ jó bor 
Messze széleszti,
’S elmulat véled.

Minden por , álom , 
’S füst e’ világon;

Mi haszna gázol 
A’ boldogságon 
A’ hír’ barátja V 
11a dob riadt a'



Har ez’ reggelére , 
Patakban omlik 
Hullámzó vére ,
’S bérét más látja.

Békételen, bús 
Senyved magába’ , 
Kétség ’s remény közt 
Vár ’s fél a’ kába 
Perczet ’s esztendőt. 
M iért tőrödül 
Szűk életeddel?
Napod ma mit nyújt 
Köszönve tedd-el,
’S hagyd a’ jövendőt.

Reggel vagy este, 
Szélben vagy csenddel, 
Eljön magátol 
Sorsod mit rendel: 
Miként nyár és tél. 
Ernyőt keress , ha 
Készül boru ln i, 
Szenvedj, ha nem tudsz 
Hová vonulni; 
Fordulhat a’ szél.



Éld a’ jelenlét’ 
Perczét ’s ó rá já t, 
Együtt lefutja 
Jó 's rósz pályájá t, 
’S együtt huny véled. 
Igyunk derűre, 
Igyunk borúra,
Úgy is hol kedvre , 
Úgy is hol búra 
Fordúl az é le t!



CSOLNAKON.

Cs ehe.  Decemb. 28d. 1822.

Ültem csolnakojnhan 
Habzó vizen ,
Hallék zúgni (larvat 
Röptébe’ fenn.
Röpülsz égi vándor, 
Föld ’s víz fe le tt, 
Vajba szállni tudnék 
Én is veled!

Indultál keresni 
Más jobb h a tá r t,
Langy tavasz t, v irító t, 
’S tenyésző nyárt.
Én is, h a jh , keresnék 
Szállván veled j 
Más boldog határon 
Hű fedelet!



Lelnék én tanyácskát,
Es szép eget,
Hol telet ne látnék 
:S búfelleget.
Hol telyes reménnyel,
Mint szivárvány,
Tünne-fel minden nap 
Más nap után.

’S o t t , hol esti szél leng 
Zöld fák közűi,
Forrás öinledezne 
Kunyhóin körűi.
Isten hozzád csolnak,
5S te vészes p a r t ,
Hű kegyes nyit ott rám 
Remegő kart.

Úlök csolnakoinban 
Habzó vizen,
Hallok zúgni darvat 
Röptébe’ fenn.
Röpülj égi vándor 
Föld ’s víz fe le tt,
Sorsom, ah , nem adta 
Szállnom veled!



KI BÚBAN Ű L . . .
•  •

Cs ehe .  1823.'q

Ki búban űl víg leszen ő , 
Ha borhoz ajka ért.
Légy idvcz 6 szőlővessző 
Gondüző nedvedért.
Fejére lombodról vészén 
Költőd íin koszorút,
Ernyőd alatt legszebb leszen 
Olymp felé az ú t !

f

Csepped’ tiizétöl éneket 
Mi gyakran zengtem én ? 
Hány szép leánynak künyeket 
Csillogtaték szemén ?
Hány lángsohajtás gyúlada 
Dalom’ lágy hangjain,
M/g istenálmot szunyada 
IIős a’ hölgy’ karjain ?



Hányszor ragadtam trombitát 
Habzó pohár után ,
’S zengek fegyvert, zengek csatá t, 
’S örök h írt nyomdokán ?
’S áltlángolád a’ bajnokot 
Ego honszerelem,
’S keblén hajnalként viradott 
Halál vagy győzelem.

Kél a’ nap és tikkasztva jő , 
Költőd hevében űl 
Árnyékot ó szőlővc9sző 
Szővj ablakom körül,
Födczd, borítván zöld lepelt,
A’ músa’ titkait,
Zengő lantom’ , ’s e’ tölt kebelt, 
’S édes lyány’ csókjait.

Korom ha múlik és emel 
Magához angyalom,
Zöld sátorodban zengem-el 

Hattyúi végdalom’.
’S te gyönge szél’ fuvallatán 
Hullasd rám leveled’ ,
Húnyó barátod’ homlokán 
Vonván szemfödelet.



h y m n u s ,
ii’ Magyar nép’ zivataros századaiból. 

Cs c h e .  Januar. 22(1.

1 8 2 3.

Isten, áldd-meg a’ Magyart 
Jó kedvvel, bőséggel,
Nyújts feléje védő k a r t ,
Ha küzd ellenséggel;
Bal sors a’ kit légen tép ,
Hozz rá víg esztendőt, 
Megbünliödte már e’ nép 
A’ múltat ’s jövendői!



Őseinket felhozád 
Kárpát’ szent bérczéro, 
Általad nyert szép hazát 
Bendegúznak vére.
’S merre zúgnak habjai 
Tiszának, Dunának ,
Árpád’ hős magzatjai 
Fclvirágozának.

Erttünk Kunság’ inezejin 
É rt kalászt lengettél,
Tokaj’ szűlővesszejin 
Nektárt csepegtettél. 
Zászlónk’ gyakran plántálád 
Vad Tőrük’ sánczára,
’S nyögte Mátyás’ bús hadát 
Becsnek büszke vára.

\

H ajh , de bűneink miatt 
Gyúlt harag kebledben,
’S elsújtád villáinidat 
Dörgő fellegedben,
Most rabló Mongol’ nyilát 
Zúgattad felettünk ,
Majd Töröktől rabigát 
Vállainkra vettünk.



Hányszor zengett ajkain 
Ozmán’ vad népének 
Vert hadunk’ csőn tilalmain 
Győzedelmi ének?
Hányszor támadt tennfiad 
Szép hazám kehiedre ,
’S lettél magzatod miatt 
Magzatod’ hamv vedre?

Bújt" az, üldözött ’s felé 
Kard nyúl barlangjában,
Szerte nézett ’s nem leié 
Honját a’ hazában.
Bérezre hág és völgybe száll,
Bú ’s kétség mellette ,
Vérüzün lábainál,
’S lángtenger fület te.

Vár á llo tt, most kőhalom.
Kedv ’s öröm röpkedlek,
Halalliörgés, siralom 
Zajlik már helyettek.
’S ah szabadság nem virúl 
A’ holtnak véréből,
Kinzó rabság’ könye liúll 
Árvánk’ hő szeméből !

*



Szánd meg Isten a’ Magyart 
Kit vészek hányának .
Nyújts feléje védő kart 
Tengerén kínjának.
Bal sors a* kit régen tép 
Hozz rá víg esztendőt, 
Megbünhüdte m áre’ nép 
A* múltat ’s jövendőt!



11 F M E T  F.

Cache .  Januar. 23dik. 1823

Eal sors a’ kit számkivete 
Kedv es öröm közül ,
Czellájában a’ Remete 
Kulcsolt kezekkel ül. 
rS egyszerre lágy emlékezet 
Alomként lepte-meg ,
’S szemén , melly rég nem konyezett, 
Egy tiszta csepp remeg.

És íin keresztül ajtaján 
Lassú sohajgás jő ,
Felpillant, ’s egy vándorleány 
Roskadva lép elő.
Vállán sötét hajfürtje leng ,
De képén siralom ,
:S m ellyéböl, a l i , hörögve zeng 
Szívmetsző fájdalom!



Scjrh'tve néz a’ Remete ,
Forr ’s küzd érzelmivel,
A’ lyány, kit egykor szerete,
Lelkében tűnik-fel.
De az , mint rózsa melly virul 
11a május’ napja k é l,
Ez i t t , mint rózsa melly elhull 
Támadván őszi szél.

♦

„Ki bút visel fáradva járt ,
O vándor ülj le i t t ,
Vedd tőlem e’ habzó p o h á r t,
’S kertem’ gyümölcseit.”  —
„Nem kell gyümölcs, s habzó pohár,
Mond a’ vándorleány,
A’ szenvedő csak helyre v á r ,
Meghalni hol kíván. —

Futottam szél ’s hullám előtt 
Keresni hívem et,
Lgy év eltűnt és másik jö tt ,
’8  a’ sors ím’ eltemet.
Kerestem itt , kerestem o t t ,
Sehol sem volt a’ hív ,
Remény emelt, kétség nyomott 
Fs megrepedt e’ szivl”



Mond a’ leány, ’s halálra dűl, 
Végsőt mélyen sóhajt,
Kifejlett a’ lánczok közűi 
Többé nem érez bajt.
Borongva néz a’ Rem ete,
Forr ’s küzd érzelmivel,
A’ lyány, kit egykor szerete, 
Lelkében tűnik-fel.

Röppenti a’ hervadt felé 
Bús pillantásait,
Majd elvesztő, majd fellelő 
Kétes vonásait.
’S im’ láncz övedzi hült nyakát,
’S a’ láncz alatt egy kép ,
’S fátyolhüvelyt a* képen l á t ,
Mit gyorsan öszvetép.

Borzasztva lobbau-fel neki 
A’ rettegett villáin,
Önképét, ha jh , ismerte-ki 
A’ holt’ baloldalán.
A’ képet, mellyet a’ legény 
Örök jegyűi a d o tt,
Midőn szerelme’ szép egén 
Szebb hajnal víradott.



Mély gyászt reá fájdalma von ,
De hangot nem le le ,
I t t  fekszik a’ kit egykoron 
Szent tűzzel kedvele.
Akkor mint rózsa melly virul 
Ha Május’ napja k é l ,
De most mint rózsa melly elhull 
Támadván őszi szél.

Egy gödröt ás árnyék a lá ,
’S kivét letészi o tt ,
Mohot virággal hint reá ,
Rak földet ’s pázsitot.
Puszpáng a’ s ír zöld fedelén 
Kupresszel párosul,
Melly nyár’ mentén , melly tél’ jöttén 
Örök búként virul.



V A N ITA TU M  V A N ITA S. 

Februar. April. 1823.

I t t  az írás , forgassátok 
Érett ésszel, józanon ,
’S benne feltalálhatjátok 
Mit tanít bölcs Salamon :
Mikép széles e’ világon 
Minden épül hitványságon,
Nyár és harm at, tél és hó 
Mind csak híjába va ló !

Földünk egy kis hangyafészek , 
Egy perezhozta tünemény;
A’ villám és dörgő vészek 
Csak méhdongás , ’s bolygó fény; 
A’ történet’ rüpülése 
Csak egy sóhajtás’ lengése ;
Pára minden pompa ’s ék;
Egy ezred egy buborék.



Sándor’ csillogó pályája 
Nyúlvadászat, őzfutás;
Etele’ dúló csordája 
Patkánycsoport, foltdarázs ; 
Mátyás’ dicső csatázási , 
Napoleon’ hódítási,
’S W aterlooi diadal 
Mind csak kakasviadal.

A’ Virtus’ nagy tűneményi 
Gőz mit liagyináz lehele;
A’ kebel’ lángérzeményi 
Vértolulás’ kín jele ;
A’ vég mellyet Sokrat ere, 
Cátónak kihulló vére ,
’S Zrinyj Miklós’ szent pora 
Egy bohóság’ lánczsora.

Es ti bölcsek mit liozátok 
A’ mi volna szép ’s jeles ? 
Mámorbírta koponyátok 
Plato ’s Aristoteles. 
Bölcselkcdő oktalanság, 
Rendbe fűzött tudatlanság, 
Kártyavár ’s légállítván)' 
Mindenféle tudomány*



Demostlién dörgő nyelvével 
Szitkozódó lialkufár;
Xenophon mézbeszédével 
Rokka közt mesére vár ;
Pindár’ égi szárnyalása 
Forró hideg’ dadogása ;
’S Phidias a’ mit farag 
Berovátkolt kődarab.

Mi az élet’ tűzfolyása ? 
Hulló szikra’ melege.
A’ szenvedelmek’ zúgása? 
Lepkeszárny’ fergetege.
Kezdet és vég egymást é ri,
Es a’ szívnek hű v ezéri,
H it ’s remény a’ szűk pályán , 
Tarka párák ’s szivárvány.

Holdvilág csak boldogságunk 
Füst a’ balsors melly elszáll; 
Gyertyaláng egész világunk ;
Egy fuvallat a’ halál.
Vársz h írt ’s halhatatlanságot ? 
Illat az melly tö lt virágot,
Es a’ rózsát, ha elhu ll,
Még egy percczel éli túl.



H at ne goiulolj e’ világgal, 
Bölcs az , mindent ki megvet, 
Sorssal, virtussal, nagysággal, 
Tudományt, h írt ’s életet.
Légy mint szikla rendületlen, 
T om pa, nyugodt, érezetleu ,
’S kedv emel vagy bú temet 
Szépnek ’s rútnak liúnyj szemet.

Mert mozogjon avagy álljon 
E’ parányi föld veled ,
Lengjen fényben, vagy homályon 
Hold és nap fejünk fe le tt,
Bár minő sziliben jelentse 
Jö tté t a’ vándor szerencse,
Sem nem rósz az , sem nem jó , 
Mind csak hijábavaló !



P A N A S Z .  

Cs ehe.  1S23.

Jaj nekem, ’s jaj annak a’ ki engem 
Verset írni búmra m egtanított,
A’ ki fáklyát gyújta képzetimnek ,
’S lágy szivembe fúvallt gerjedelmet,
A’ kegyetlen !

lm nekem nem kelle sem szerencse, 
Sem nagyoknak bíztató kegyelme , 

l Csillogó fény, ’s népimádta rojtok. 
Gondolám , csak lant az énekesnek ,
Zöld borostyán barna lyány’ kezéből,
’S szép dicsőség hamva’ sátoránál.



Víg nyaram fo ly t, ’s liajnal hogyl 
Dalba szállt az érzés húrjaimról,
Dalba szállt az estve’ szent homályán. 
Nap ha fo rra lt, bokraim födeztek ; 
Dörge néha , felderüle másnap ,
’S új virágzat ümle-el a’ mezőken.

A h, de bús alakkal vad hónából 
Jö tt el a’ t é l , ’s a’ bokor leszáradt,
’S nem ragyog virágzat a’ mezőken. 
Ülök én iin’ a’ hideg falak k ö z t, 
Ablakom’ tábláján csattog a’ szé l,
’S nincs fa melly lobogna tűzhelyemről 
Nincs piros bor hogy hevítse keblem’ , 
’S ajkaim közt elfagy a’ kelő dal.

Szép Apollon szőke fürteiddel 
Szánd az énekesnek durva sorsát,
És nem adtál fát ha tűzhelyére,
Sem piros bort hogy hevítse keblét: 
Karja közzé tégy szelíd leánykát, 
Csókjain hogy újra felhevűljön!



(
i

V É R M E N Y E K Z Ő .

April. 1823.

Nyugszik Hasszán sátorában 
Rába’ zúgó partjain ,
Jun Olajbég ’s vad lángjában 
Felriasztja hangjain:
5,F e l, fel, bajnokok’ vezére 
„Csákányba a’ menyekzőre,
„Lesz, kit ott rabszijra fűzz,
„Sok szép legény, sok szép szűz!”

\

Zsákmány a’ Török’ bálványa , 
Gyorsan felriad Hasszán,

Vállain leng már kaftánja,
Kardja függ már oldalán,
„Fegyvert, fegyvert minden karnak, 
„Foly ma vére sok magyarnak!” 
így harsogván szavai,
Készülnek bajnokjai.
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Bús az éj sötét leplcbe , 
Zúgva leng a’ deli szel, ,
’S a’ Török Csákány’ elébe 
Rába babján általkél.
Terhesen mint jégfelhőnck 
Vészhozó dürgési jőnek:
Pusztúlás minden nyomán ,
Úgy közelget a’ pogány.

László nyert a’ szép Lilának 
Idvességet hu kezen,
Es szomszédi felszállának 
Kedve’ zajgó ünnepén.
’S a’ billikom’ kerültében 
Minden férjfi gyúl szüvében ;
’S víg ének’ zengésinéi 
Az ifjúság tánczra kél.

Nézi László szívinerúlve 
Hölgye’ lángtekintetét,
’S kedv remény közt lelkesülve 
Vére kényhullámot vet.
’S az könnyű mint esti szellet, 
Tánczát vőlegénye m ellett,
— Szíve olvad, arcza ég — 
Pártájában lejti még.



Hajh tie, mint volkán , egyszerre 
A’ sötét éj f  e lp iru l,
’S a’ dühödt szél arra ’s erre 
Szikrát ’s lángot szór vadul.
A’ pogány nép’ ordítása,
’S a’ rémület’ bús jajgása 
Egy hanggá keveredvén 
Harsog ált a’ lég’ öhlén.

Elnémul a’ palotában 
Táncz és é le t, kedv és z a j , 
Fennakadva dobbantában 
Minden künyű, minden jaj.
Színe halvány minden képnek, 
Minden keblet gondok tépnek, 
Elszorulva minden szív ,
Kiiszd és habzik, forr és vív.

Jön most Hasszán ’s tigris nyája 
Vérrel ázott nyomain ,
Zug, mint Orkán, lángszablyája,
’S száz magyar nyög lánczain.
’S ah fenndürgő szózatjára 
Dúlva ront a’ palotára 
’S holttestről holttestre lép 
A’ kegyetlen szolganép.



Öszvejajdúl irtózással 
Hölgy és N ő , ’s remegve néz;
De sebes meggondolással 
Kardon minden férjnkéz.
Kél és forr a’ harcz’ dagálya,
’S nem reményt nyújt a’ vérpálya 
Rablójikkal mindenek 
Csak halálért kiiszdenek

Halnak ők , ’s liőslelkeiknek 
Szabadság nyújt koszorút,
Hajh de árva hölgyeiknek 
Örökségül rabláncz jut! 
Fájdalomról kínra szállva,
Minden reménytől megválva, 
Honnan lelkök nyugtot vár 
Egy óhajtás sincsen már.

Lila áll még oltalmában
Lászlójának egyedül;
Harczol ő , de bús liarczában 
Keble ’s arcza sebesül.
Es midőn fogytán vérének 
Érzi gyöngültét kezének,
Még egyszer hölgyére néz ,
’S új erővel sújt a’ kéz



Nézi liulltút sok tőrüknek, 
’S ajka habzik, ’s keble ég,
’S ordít Hasszán : ,,e’ külyöknek 
„Egy halál még nein elég! 
„Bajnokim csak ellenébe , 
„Mártsatok fegyvert szüvébe, 
„Nyíljon bár seb , ’s folyjon vér 
„Szép hölgy ott a’ pályabér!”

Mint a’ villáin’ vad szózatja 
A’ nemes’ szüvébe csap ,
’S testét lelkét áltszaggatja „ 
Borzad ő , ’s hölgyéhez kap : 
„Gyászos a* halál’ liürgése,
„H ajh , de a’ rabláncz’ csörgése, 
,,’S törvény, mellyet rabló szab, 
„L ila , Lila gyászosabb !”

„Nyugtat a’ halál’ liürgése, 
„Lila m ond, nem félem a z t , 
„Hajh de a’ rabláncz’ csörgése, 
,,’S rabló törvény megborzaszt. 
„Szálljanak bár ellenedbe, 
„Mártsanak fegyvert sziivedbe ,
’S nyíljon bár seb ’s folyjon vér 
„Szép hölgy nem lesz pályabér!”



Vészi László gyötrelmére 
A’ halál vigasztalást,
’S rátolongó ellenére 
Készít még egy bús csapást.
Jön Olajbég, ’s „gyáva féreg — 
így zeng ajkain a’ méreg —
„Száz sebben félhalva m á r, 
„Kardod még is ölni vár

M ond, ’s kezéből nyíl’ módjára 
Vasbuzgánya zúg ’s rö p ü l,
’S im’ itt a’ perez inellyet vára 
A’ magyar liűs ’s öszvedúl.
És o tt fekszik mcllyhörögve,
Hölgye látja ’s könyörögve 
Felsoliajt az égre még:
„Isten , Isten i t t a ’ vég!,J

’S ráborúlva ’s elroskadva 
Lelke zajlik , keble reng ;
„Én halok , mond Az lankadva , 
„Búcsút ajkam még sem zeng.
„ 0  ne rettegd bús pályám at, 
„Vérhintette nyoszolyámat,
„Lélek él ha vész a’ sz ív , 
„Kardom itt v an , mátkád h ív !’*



Monel ’s h a l; és im* szép hölgyétől 
Jaj nem hangzik, küny nein h u ll , 
Althevűlve szellemétől 
Kardjához buzogva nyúl.
„Nékem, nékem bús pályádat, 
„Vérhintette nyoszolyádat,
„Lélek él ha vész a’ szív ,
„Mátka mátkád hozzád v ív !”

Vészi kardját; Hasszán látja:
„Jer leányka, mit mivelsz ? 
„Vágyaidnak nem lesz gátja ,
„Kényt ’s szerelmet nálam lelsz.
„Kard csak a’ húsúit vitéznek,
„Téged’ engesztelve néznek ,
„Kelvén érzeményei,
„A’ bajnok’ lángszemei.”

„Jer velünk a’ büszke ménen « 
„Váram gazdag, keblein h ő ;
„Jer ’s derülj a’ jobb reményen 
„Melly egedre most fel jő.
„Légy e’ győzelem’ pompája,
„Szép kertemnek szebb rózsája, 
„Mellynek bíbor kebelén 
„ B oy jutalmat leljek én.”



„Félre rabló! fájdalmában 
így sikolt a’ hű leány ,
„D últál éltem’ forrásában ,
’S vad kegyelmed még lest hány ,
„ I t t  liol áradván testére 
„Kedvesem’ gőzölgő vére,
„Mellyet ontál ó pogány,
„ In t, hogy induljak nyomán !”

„M enj, eredj a’ büszke ménen , 
„Várad zsákmány, kebled d ü h ;
„Nincs remény; a’ vérösvényen 
„Nem kél virág, nem kél fii 
„Győzelmedre átok h u lljon ;
„Kerted tüskével viruljon,
,,’S árnyékába hogyha mégy 
„Kínjutalmat bőven végy!”

Szóla ’s hallgat és intézi 
Hómellyének hű vasá t;
A’ török dobbanva nézi 
A’ hőslyány’ mozdulatát.
’S f u t , hogy (bnellynek vesztét szánja) 
Megtartassák szép zsákmánya,
Hajh de késő jötte már ,
Lila lelke mennyben jár !



Látja Hasszán, ’s elfagy vére, 
Visszaborzad ’s megfordul;
I n t , ’s nyomában intésére 
Népe zajgással tolúl.
’S közte búsult érzeménynek 
Hátán a’ nyerítő ménnek,
Vivén átkot ’s hagyván ja jt, 
Szigetvárra visszahajt.

/



Z Á P O R .

( ' sehe .  April. 23dik. 1823.

Dördül az ég , ’s villámot lő tt,  
Zápor zuliog-le már ,
’S a’ szép leány kunyhóin előtt 
Lassan pihegve jár.

„Jer szép leány ! hív a’ legény , 
„Bús ég borúit reád ;
„Kunyhóm kicsiny bár és szegény 
„Neked ’s nekem helyt ád.”

Kunyhóm fe le tt , ’s kis ablakán 
C sattog, süvölt a’ szél;
Karom között a’ szép leány 
Ül csendesen, de fé l ;
’S felleg ha más fellegre jő ,
’S villám villámra gyúl:
Remegve , ah , keblemhez ő 
.lobban jobban szorúl.



„Derűi az ég , bús fellegén 
„Ég a’ szivárvány már ;
„Isten veled te hű legény,
„Anyám epedvc v á r!”
Mond a’ leány, ’s karom közűi 
Kifejlik nyájason,
’S e’ küny, a’ melly szememben ű l , 
Ajkán sóhajtást von.

Kunyhóm felett , ’s kis ablakán 
S záll, és mosolyg a’ nap ;
Szemem csak a’ szép lyány után 
Mint part után a’ hab.
Lángcsillagod hajh tiszta ég 
Mit ér e’ szív e lő tt?
Dördülj m egint, s onts záport még, 
’S hozd vissza nékem ő t !



ZSARNOK.

Cseke-  April. 1823.

V irtus, ’s igazság zengtek nyelveden ,
De gyűlölte mind kettőt szived ;

Csak leple volt hatalmad bűneidnek ,
’S szádban a’ törvény átok leve.

Eziistkehelyt ü rített a’ gonosz asztalodnál,
Kivül az ajtón sírt az üldözött.

Még egy falatja volt az éhező szegénynek,
’S elrablottad azt ;

» #
Avult fedél óvá még a’ szelektől,

Hideg vérrel hajtád ki onnan is. 
Hajh bujdosott Az ősi lakhelyéiül 

Sápadt neje



Keblében vitte kisdedét, ’s panaszát 
Poroszlód korbáccsal ölte e l !

S te rád bízatott e ezreknek boldogsága,
Ilogy árulhasd pénzért véreket?

’S neked ád majd márványt ’s nagy nevet a’ hízelkedés » 
0  Rabló , sírodon ?



L O T  TI .

Cs eke .  Febr. 1824.

Szép tavaszom’ mezején, mint isteni G rátzia, bolygék , 
Sok dagadó kebel, a l i , gyula szerelmem után 

Egy vala csak, szívem kinek égett mennyei lánggal,
’S ajkam’ utolsó hív szózata nyugté nevét.

’S őt most Hádes’ örök ligetén hű lángom’ ölébe, 
Lombjaim’ árnya között, sírva sóhajtom alá.



TANÁCS.

Hogyha pályád’ ellenébe 
Küszd az álnok yad gőgjébe’ ,
’S tő rt hány minden lépteden;
’S nincs ki gyújtson hív oltalmat 
Vészhozó ösvényeden:
M enj! ’s temesd el bús fájdalmad’ 
Hol reád vár szent magány;
’S vonj korlátot álmaidból,
’S alkoss ideáljaidból 
Szebb világot alkonyán.



IGAZSÁG.
/

C s e k e .  Febr. 1824.

Vak vagy-e Te szent Igazsá 
Néked látni kellene;
L á tn i, mint lievűl a’ gazság 
Jámborságnak ellene.
Nem valék vak hív Igazság, 
Láttam  mit miveit a’ gazság 
Lest intézvén ’s szopván vért, 
’S adtam néki méltó bért.

Ajkát méreg haboztatta ,
r

Es dühödve vívt velem ,
’S eltiporván megszaggatta 
Vérrel ázó kebelem’.
’S bogy ne látnék vad szüvébe 
Fátyolt vont szemem fölébe;
’S nem rettegvén már tanút 
Nyílt bűnének tágas út.



Szépre, rútra hát így gondot 
Nem tarthatnak szemeid,
Szent Igazság, és e’ fontot 
3VIeg is hordják kezeid!
Szépre, rútra nincsen gondom,
’S nem magamnak függ így fontom, 
Melly kezemben semmi bért 
Százak óta már nem mért.

Tartom azt újam’ hegyéből 
Elmeredve: mint csontváz;
*S a’ gonosz rablóit kincséből 
Serpenyőmbe terhet ráz.
A’ telier sújt bús erőben,
’S a’ lebillent serpenyőben,
— Borzadjon bár föld és ég , — 
Néki száll a’ nyereség.

Hát befátylozott szemével,
Kinn e’ pompás kapunál,
’S roszra fordult mértékével. 
Istenséged őrt mért áll?
A li, ben ültem hajdanában ,
’S szózatom’ zengő hangjában, 
Fennálló székem körű i,
Megcsendült sok gyáva fül!



’S már itt állok elnémítva , 
Bús orczámon zápor ’s szé l;
’S a’ Gonosz nem háborítva 
Benn veszélyes kénynek él.
Zúg csapása villámának y 
’S romján más boldogságának, 
Mellyet rogyni vígan lá t ,
Alkot márványpalotát.

Szent Igazság, ég honodnak 
Hol vágynak határai?
Szenvedsz, ’s vissza nem ragadnak 
Hű szerelmied’ szárnyai ?
Jám bor, fenn hazám az égben , 
Mondhatatlan messzeségben ,
A’ csillagp á lyák  k ü z ü tt ,

’S már valóm felköltözött*

I
Ám tekintsd e’ hidegséget 

Arczom’ bolt vonásain;
És tapintsd e’ keménységet 
Testem’ márvány tagjain:
’S íin befátylozott szemével 
Roszra fordult mértékével,
’S kinn e’ pompás kapunál — 
Lelketlen kép a’ mi á l l !



R E M É N Y ,  E M L É K E Z E T .

C s e k e .  Febr. 1824.

I.ltünk’ rögös liatarain 
Két Genius vezet,
’S felleg borulván útain 
Nyújt mindegyik kezet;
De bár tekint bíztatva rád , 
Vigasztalást egyik sem ád : 
Remény ’s Emlékezet.

Emlékezet lebegteti 
Szárnyát a’ múlt fe le tt.
’S bús képzetekben rengeti 
Borongó kebeled’.
Múlt kedv után titkon epeszt, 
Múlt kin között ismét senyveszt, 
’S lelkedre hoz telet.



ft
Kéklő lepelben messze jár 

J'llőtted a’ Remény;
Magához in t , de meg nem vár 
Tovább tovább lengvén.
’S míg lepkeszárnyát kergeted 
Lezúg híjában életed,
’S állasz pályád’ szélén.

, i

Roszat ne félj , ’s no kívánj 
Múlt és jövő közűi;
Öleld-meg a’ jelenvalót,
Melly játszik és örül.
’S bár ködbe néha burkozik,
De színe gyorsan változik, 
Ajkán mosolygás űl.



a ’ NYUGTALAN.

Cs ehe .  Fein-, 1824.

Lobogtattam vitorlám at, 
Szólnék engedem sajkám at, 
Jobb szerencse’ kebelen 
Nyugalmat liogy leljek én.

Csolnakom vész’ dörgésében , 
’S gyönge szellő’ lengzetében, 
Sziklák közt, ’s zöld part megett 
Majd 8ülyedt, majd lebegett.



•’S távol tenger’ sík tükréből, 
Messzefőld narancsberkéből 
Nyugalom nem szállt liozám:
’S sorsom’ búsan átkozám.

Bódult! zenge az fennlakában , 
A’ mit kergetsz így Injában,
— Nyisd fel tennen kebeled’ — 
Légy bölcs, ’s ottan fellelefl.



ENDYMION.

Cs ehe.  April. 1823. és Febr. 1824.

Leszáll az estve, nyíl az égi pálya, 
Kél és megindul Lúna nyájason;
Enyhül az éjnek tőle hús hom álya, 
Mellyen szelíden-fénylő leplet von. 
Sejdítve nézi, titkosan vizsgálja 
Sziklája’ bérezén őt Endymion:
’S csapongva gyúlnak gerjedelini, ’s vélek 
Küszd ismeretlen liarczban szív és lélek.

„H ová, hová te képzet’ csalfa kéjei 
Mi zúg-fel itt a’ pásztor’ kebelén ?
Mi gond , mi álmok lengenek feléje ?
Mi bájvidékre, ’s mért esdeklem én?
F el, fel liozád fo r r , fénynek istennője ,
E’ lángsohajtás, e’ vívó remény:
Szűk érzetemnek porlakom határa , 
Csillagkörödben ott áll tündérvára!”



„Dagadsz, dagadsz a’ szívben hóv indulat, 
Kész lelkem, a h , de szárnya még sem kél! 
Küszd ós borong, hullámzik ’s lángra gyulád,
’S porsátoromban fojtja rabkötél»
Mért a’ halandón e’ komor borulat?
Lélek ro h an j: mint hab felett a’ szél!
Vagy, Istenaszony, szánd-meg ó nyögésem ,
’8  enyhítsd egedből k ín o s ]  esdeklésem’!”

„Ö nt könnyet a’ ki küszködött híjába 
Szállást keresve bájló képeden.
O kapj fel engem pályád’ távolába,
Vagy szállj-le hozzám lángösvényeden!
Csak egy tekintést fátyolod’ titkába,
Csak egy sóhajtást égi kebleden:
’S lelkem , röpülve lényed’ ellenébe ,
Sugaraidnak olvadjon fényébe! '

íg y , míg belöl az érzetek vivának,
Ajkán az ömlő hang így nyögdele;
Az Istenasszony erzé fátyolának 
Szélén mint leng a’ sóhajtás’ szele;
Hallá nyögését olvadó hangjának,
’S lágy érzelemre mozdult kebele;
’S fennaetheréböl a’ bérez’ pásztorára 
Knyln'tve fordult arcza’ szép sugára.



O tt áll ’s andalg a’ csendes é j' vezére 
A’ bús halandó’ bájvonásain ,
Nézvén ini díszben űl tekintetére 
Az istenűlő lélek avczain.
’S ekkor nem ismert gond borúi mellyére, 
Foly mondhatatlan érzet tagjain :
’S szebb lángra gyúlad leple küzt orczája ,
’S önként hanyatlik föld felé pályája.

Szállong a lá : mint illatozva nyári 
Homályos estvén szellők lengenek,
’S kürííllebegvo szélytfolyó sugári 
Ezüst habokká tisztán ömlenek.
A’ pásztor árjong, ’s teste’ szűk határi 
A’ halhatatlan kénnyel küszdenek:
’S nem bírva szívén mennye’ boldogságát, 
Sűlyed ’s homályban érzi társaságát.

Ah , kényüzönben olvadó keblének 
Hullámi közt a’ lélek elm eiül;
Forrón sóhajtott órák röpdezének,
De gondolat már benne nem derűi!
O tt fekszik ő fényében Istenének,
Ki lengve száll az elsüllyedt körűi;
’S szózatja zeng , és vonja hív ö lére,
’S nem vét h ab o t, h a jh , megrekcsztelt vére



„Fel pásztor, fel! szerelmed győzc végre, 
’S im fátyoloinnak nyíló titka v á r ;
Merész tiizedben gyiíladál az égre ,
'S fürtöd felett leng pályád’ lombja már.
A h , az lesújtva szállt a’ testiségre ,
’S varázserővel bájlánczokba zá r;
Fénnyel vakít, ’s úgy önti-el hom ályát,
Bús éjbe rejtvén a’ felvíradt pályát!’*

„ D e , ah , ki fekvél Istenné’ karjába’
Ne lengedezne boldogság rád még ?
Élj e’ varázslét’ bájos alkonyába’
Szunnyadva benned minden testiség!
*S én áltrengetlek szép álmok’ hónába,
'S lessz szenderegvén boldog , mint az ég.” 
Mond, és megenyhült fénnyel leplezé-be,
’S szőtt halhatatlan álmokat fölébe.

O tt fekszik ő borítva nyugalmával,
’S álmán az Istenasszony* képe reng;
Kél Lúna ’s felszáll nyájas orczájával,
’S lenézve rája titkosan mereng.
’S ha jön az é jfé l, csillagfátyolával,
’S csend ömlik e l , ’s csak philomela zeng: 
Rezgő sugárit föld felé ereszti,
’S a’ szép szendergőt bennek megfereszti.



BERKEMHEZ. 

Cs eke .  Febr. 1824.

Szent berek, itt  bol örök vizeid’ forrása kicsordul,
’S illatozó partján babja csörögve lezúg;

S h o l, puha fészke felett nyögvén philomela keservét, 
Bokraid árnya közűi csattog az éjeli d a l:

Fogd-fel az elhagyatott szeretőt ki lehajlik öledbe,
’S rejtsd fakadó könnyét néma homályod alá.



)

VIGASZTALÁS. 

Cs e h  ü. M art. 1821.

Nyögsz, a l i , lia nemzetek felett 
A’ sors bút hozva szá ll,
’S küszdő reményük czél helyett

r

Ujabb veszélyt lalal ;
’S ha a’ szabadságért folyt vér 
Átok leend, ’s a’ pályabér 
Vagy járom vagy h a lá l!

Mi haszna bú ? mi haszna goiul 
Törvényt ki szab ’s határt ? 
Szerencse k ö t , szerencse b o n t,
’S vakon használ vagy árt.
Ki éjt ’s napot fáradva tö l t ,
Ki nyugszik és kart karba ö l t , 
Együtt lát hasznot ’s kárt.



Hát mért tőrödül a’ világ’ 
Sorsán maroknyi por ?
Szárad ’s kihajt a’ szőlőág,
Lesz ősszel újra bor.
’S kedved ha most mámorba fú l , 
Alvás után feljózanúl,
’S kerül megint a’ sor.

Kis csolnak , ah , csak életünk, 
A’ sors az Oczeán;
Most szép partokra köthetünk, 
Majd hullám’ mérge hány.
De kedvezpn lengő szelet,
’S dörgő vészt a’ csolnak felett 
Tűr a’ bölcs egyformán!



ESTI DAL,

Cue ke.  Mart. 1824-

Kertemre szelíden 
Az estve leszáll ;
Lágy szél nyög epedve 
Virágainál.
’S míg szél nyög epedve 
Virágainál ,
Harmatja szememnek 
Azoki'a leszáll.

Nem látod-e, lyányka, 
Hűs árnyaimat?
Je r , ’s tépd kebeledbe 
V irágaim at!
’S harmatja szememnek 
Ha rólok leh u ll,
Lassan leperegve 
Szivedre vonul.



Búsan csörög a’ hab , 
A* fülmile zeng,
Fenn a’ szerelemnek 
Szép csillaga leng.
Mit nézsz mosolyogva 
Sugárid alól ?
Ah , lelkem’ üleld-ki 
Ború latibó l!

Titkom kebelemben 
Olly csendes, olly hív! 
Mért habzik a la tta ,
Mit vérzik e* szív? 
Árnyékba’ körűié 
Híís nyugalom ű l , 
Lángérzete még is 
Messzére lievűl!

Lángod tele mellyent 
A latt viselem;
Légy idvez Örökre 
Arany szerelem!
Boldog ki merenghet 
Hullámid fe lett,
’S révpartod’ ölébe 
Visz hű kebelet!



>

EMLÉK.

Cs ehe.  Majus. 1825.

Ömledezö csermely, ’s te szelíd berek árjai m ellett, 
És te kies hajlék a’ berek’ arnya k ö zö tt,

És te ki o tt leb égé 1 hajadat koszorúzva virággal, 
I t t  eped a’ költő , barna leányka, feled. 

Egykoron ah dalain ha borongó kénybe m erültél,
’S Májusi harmatként reszkete könnyed e lő . 

Ajkaidon ó zengd-ki nevét, ó zengd-ki sóhajtva,
’S h ab , berek, és hajlék zengeni fogja veled 1



ÁLDOZAT.

C s e k e .  Majus. 1825.

Áldozatom két Istenség’ oltára felett á l l :
Küny neked ó szerelem, és neked 6 haza vér!



HOLDHOZ.

Cs eke.  Majus. 1825.

H old, szelíd lio ld , felhőd’ kárpitjában 
Sokszor könnyes szemmel néztelek,
Képét láttam arczod’ sugarában ,
Sohajtási voltak a’ szelek.
Karjaim kinyíltak, hő keblemre 
Hogy szorítsam a’ szép ideált,
Ah de halhatatlan gyötrelmemre 
A’ hevűlő inegcsalatva á l l t !

Vágyaimtól gerjedő reményem 
Ót nyomozza most is szüntelen,
Ah de ködben elborult ösvényem 
Tévedeztet kínos éjelen! 
Ismeretlen messze föld’ vidékin 
Kísér ’s hurczol titkos érzetem; 
Rengetegben , sziklák’ omladékin, 
’S vad pusztákon árnyát kergetem.



Élsz e’ tündérherkek’ szent homály; 
Oli aj tásim ott is rengenek ; 
t ú l  az égen, túl a’ csillagpályán 
Gondolattal messze röppenek. 
Képzetemben száll egy édes á lom , 
Lángvonással egy kép bennem ég , 
Folyton érzem , és még sem találom .
Itt közel leng e’ bús messzeség.

i

Szív, örvényed’ zajgó hullámában 
Arad és forr mély hevületed ;
Ah magaddal küszdesz e’ híjában?
’S tennen álmod’ képét kergeted ?
Érzem innen kelni rejlékedből 
E’ borút melly titkosan hervaszt;
Szív, derülj—ki lassan felíegedböl,
Vagy dobogva szaggasd széllyel azt!



J E N N Y H E Z .

C s c ke.  Maj us. 1825.

Jüsz leányka lángszemekkel, 
'S barnán kéklő hajfürtökkel 

Mint árnyéklott viola, 
így száll égi kellemében 
Messze lengő fellegében

A’ remény’ szép angyala,

Áradó mély fájdalomnak 
Engem lankadási nyomnak, 

Keblem , ajkam enyliet 
A li, hasonlítsz reménységet, 
Tőled e’ kín melly így éget 

Balzamcseppet még sem



E C H  0 .

C s e h e. Majus. 1825.

Sziklai lyány hívlak ! h ív lak : felel aetlieri hangod; * 
lm’ jövök, ah de lakod’ bús fala néma ’s ü res! 

Sziklai lyány hol vagy ? remegő ajak a’ mi reád v á r , 
’S hű karok, és szerelem’ mennyei lángja velek. 

Csalfa te rejtve maradsz; epedő rezgése szavadnak 
Hév vala , 's kebled mint szirti lakásod hideg!



D It K (i E L .

Cue he.  Majus. 1825.

Fellegi bérczeiden o Drégel’ vára kereslek ,
Merre valál ? tornyod honnan emelte fejét?

Szondi hol á llt?  lepedő kebelén hol csorga-lc vére?
Nyughelye’ hantjai közt hol nyög az estveli szél ? 

Puszta vagy ó kiomolt vér’ szent helye! néma homály leng 
Vad bokor’ árnyaiban szirteid’ orma felett.

Ali de romod’ tetején az örök h ír’ égi virága 
Csillagi fényében századok óta virul.



SZERELEMHEZ.

Cx eke.  Majus. 1825.

Keltje’ csendes alkonyában. 
M/g csapongva zúg a’ szél,
A’ Dalos bolyong magában ,
’S keble busább lángra kél.
Küny között tolul szemére 
A’ benküszdő gyötrelem;
O nts, ah , balzainot sebére 
Boldogító Szerelem !

Minden lepke lél virágot, 
Harmatot minden virág;
Én tekintem a’ v ilágot,
Bús magány az ’s pusztaság. 
Istenné J kit hajnalában 
Hű karod v itt mint vezér,
Most íin’ égető napjában 
Híves árnyat tőled kér !



Vagy ha kedved’ szép egében 
Több remény nem bíztat m ár,
’S csillagod’ rezgő fényében 
Nincs egy enyhítő sugár :
Küldd-el véglehelletemre 
Még egyszer hív angyalod’ 9 

’S tőle béről lnínyt szememre 
Könyáztatta fátyolod’.



A LKON VI DAL.

C s e h  e. Majus. 1825.

Nyögve kél az esti sze lle t, 
Balzamillat szárnyain ,
Csolnakotn száll a’ part mellett 
Csörgő víznek habjain.
Csillag ’s hold a’ víz’ tükrében, 
Zöld erdő partja’ mentében, 
Bokrain száz rózsa leng , 
Philomela köztök zeng.

Csattogó bájliangozatja 
Mint ezüsthab ümledez,
Lelkem’ minden gondolat ja 
Lágy érzésbe sűlyedez.
Szívem habzik mint az ének,
’S cseppje hő szemem’ könyének 
Vízen , parton , erdőn tiíl 
Ismeretlen tárgyért hull.



Eg , ó , sátorod’ pompáján 
Merre vonz a’ messzeség?
Leng egy csillag nyúgot’ tá ján , 
Melly o tt rózsaszínben ég. 
Csillaga a’ Szerelemnek !
Habja mért dagad keblemnek ? 
Hozzád mért gyújt illy erő? 
ldvezség tán tőled jő!



HÉV ELŐTT.

C s c k e .  Decemb. 1825.

Szív életemnek v ito rlá ja ,
Hajtó szellőin a’ szerelem ;

Lobog lia ez fuvalt reája,
'S sziklán, habon rohan velem. 

Felhők ’s vihar pályáin’ röptében ,
'S míg engem e’ veszély’ körében 

Ezer halál zúg itt körül 
Sem é g , sem föld nem könyörül.]

Nem messze zöld dombok virulnak , 
Virágszagot leheli a’ p a r t ;

0  ég, ’s íin’ a’ habok simulnak, 
Lengő vitorlám arra ta rt!

Te bájsziget’ hű Kalypszója , 
lm ’ itt áll a’ vándor’ hajója 

Szélvész után a’ rév előtt , 
Szelíden ah fogadjad ő t !



11 0  Z Z A.

C k /í e. Decemb. 1825-

\

Nyisd-fel ó lángzó kebeled’ dicső Hölgy, 
Nyisd-fel a’ kiiszdő szeretőre kebled’ , 
Fennröpűltedböl kegyesen mosolygván, 

Égi szabadság!

Nékem is forrtak szemeimben égő 
Könnyek, éreztem haza’ szent szerelmét, 
In ts , zajos habként dagadozva várom 

Lengeni zászlód’.

Járom a’ gyáván! ki remegve futja 
Fcnndicsőségcd’ ragyogó világát,
’S megszokott rabság kezein tudatlan 

Csörgeti lánczát.



Átok a’ gyáván ! ki nevedre borzad,
Mert gyakor szélvész kavarog föletted , 
Mert halálhörgés diadalmi pályád’ 

Mennyei bére.

Szállj-ki felhődén, ’« noha szózatod mint 
Villogó szélvész dörög is körűlem ,
’S zöld borostyánod noha fürteid közt 

Vérbe fiiredt i s :

Kellemed’ lá tom , ’s dobog érte mellyem, 
Csókodat várom szerelemben égve , 
Csókodat szomjűn epedő ajakkal,

Jer j ne tagadd meg !



I) E It I  .

Cschr, .  Decemb. 1825-

Loíiib, te csörögve leli «lis* ; kertem’ rózsája , te hervadsz 
Fáim alatt éjszak’ bús szele dúlva süvölt. 

Képzetem elfordul, ’s a’ múlt’ örömébe m erítvén, 
Barna leányka , feléd e’ kebel újra hevűl.

És ím’ rózsalepelt von-el a’ Phantásia ra jtam ,
’S liesperi csillagként arezod alatta ragyog.

És kivirúl a’ lom b, kertem’ rózsáji feseluek ,
’S fáimat Elysion szelleme lengi körűi.



B A L A S S A .

Cs ehe .  Decemb. 1825.

Kétségtől rettegve, bánat közt nyugtalan 
S írok , de könyemet ontom haszontalan ,
Erdőn , bérczen, völgyön bújdokloin űntalan , 
Segédkart, ’s hajlékot nem lél boldogtalan.

Szélvész’ mérge tépi lengő vitorládat, 
Bocsásd-le, híí Remény, biztos ánkorádat ,
’S habok közt nyugtatván roncsolt hajócskádat , 
Fordítsd mosolygva rám még egyszer ovezádat!



H ERVADSZ.

1 8 2 5.

Hervadsz, hervadsz 
Szerelem’ rózsája,
Isten hozzád 
Kehiem’ hű leánykája! 
Omlik a’ h a b ,
Omlik künyhullásom; 
Kél a’ szellő,
’S költi sóhajtásom’.

Partot a’ ha l),
Bút mos könyhullásod 
Enyh a’ szellő 
’S enyhül sóhajtásod ; 
Hagyd hervadjon 
Szerelem’ rózsája ,
Nyil hajnalkor 
Remény’ violája.



Hervadsz, hervadsz 
Szerelem1 rózsája! 
Nem kell nékem 
Remény1 violája;

r
IJjaiin C8ak 

Nefelejtset szednek 
Bús cstvéjén 
Bús emlékezetnek.



K Ö L T  Ő.  

1 8 2 fi.

A’ költőnek lángkeblében 
Kínos, éiles érzelemmel 
Melly derűlet Js alkony vív ! 
Mondjátok meg ó mi a z ,
A’ mi búban és örömben ,
Kedv’ ’s keserv’ pillan tatában 
Itt  benn habzik , itt benn küzd, 
’S mély titoknak fátyoléban 
Mennyet ’s poklot rejtve sző ?

Nékem is pirult az é le t,
Mint tavasznak hajnala ,
’S millióm szín’ pompájában 
Fennragyogva szállt felém.
És feküdtem szép ölén ,
Szívtam kelylie’ balzam át,
’S mért hogy a’ legédesebb csöpp 
Fájdalommal elvegyülve 
Fórra végig ajkamon ?



Röppenj, röppenj szűk Jelenlét! 
Keskeny nékem e’ lia tár;

M últ ’s Jövő tekintetemnek 
Messze , messze , messze int. 
Ism eretlen, szent Haza!
Hol vagy , a h ,  rendelve nékem? 
Nyugtalan szív merre vágysz ?



VÁNDOR REMÉNY..

1 8 2 6 .

Vándor remény csapongva já r , 
Örömre h ív , de búra v á r ;
Távolra mint hajnal p iru l,
Közel sötét éjként borúi.

Tenéked, ó bús szerelem ,
E’ rózsabimbót szentelem;
Nyájas , piros , ’s illatja szép ,
De hajh tövise szívet t é p !

Föld-e lakod vagy fenn az ég ? 
Ragyogj felém örök hüsen ,
’S virágra mint harm at ha hull , 
Enyhítsd e’ kínt melly bennem d ú l!



Ü L T E M  É N . . .  

1 8 2 6.

i'

i i
Ültem én a’ forrás m elle tt,

Téli szél fú v t, ég b o rú it,
Egy madárhang sem nyögdellett,
Egy rózsácska sem v iru lt;
’S e’ kebelnek mozdultára
Néztem kunyhóm* ablakára,
Barna lyány, te laktad az t,
’S véled éltem víg tavaszt!

Ülök én a’ forrás’ m ellett,
Lágy zephyr száll, ég derűi ,
Száz madár zeng, bájleliellet 
Száz rózsának kelyhén gyűl.
’S e’ kebelnek mozdultára 
Nézek kunyhóm ablakara,
Barna lyány, elhagytad a z t,
’S  engemet bús té l h ervaszt!



I l t í v  N A P T O L .

1 8 2 0.

Hév naptol hervadtéban 
Kék viola 
Lehajola,
’S eped ve zöld bokrában 
Már lialni kész yala.

Jön Hesper ’s alkonyából 
Reá tekint ,
’S langy cseppet hint 
Enyhítő balzamábol ,
S él a’ virág megint.



Pályád' tövis körében 
0  szerelem,
Láng kebelem 
Hervad sebes tüzében ,
’S bánat ’s lialál velem !

Ki lesz ki a’ szén ved ore 
Reá tekint,
'S langy cseppet hint 
Szívem’ kinzó sebére,

Hogy éljek én megint ?



V Á G  Y.

I*ex l. Novemb. Íjén 1826.

Volnék csak kis madár , 
Röpülnék szárnyakon,
E l , szép hazám felé ,
Hű szívem merre von;
Tűi erdőn , tú l hegyen, 
Merről a’ nap fe lké l,
Viruló part felett 
Lyánykám hol búhan él.

* . ' - i f

Lassan szállonganék 
Mint esti fúvalom ,
Forró szerelmeket 
Csattogna bús dalom ;
’S elszenderíteném 
A’ lyányt zengésivcl,
Hogy édes álmain 
Képem víradna fel



L átnám , mint gyűl feléin 
Hullámzó kebele,
Hév ajkán, hallanám ,
Nevem mint zengi-le;
’S az álomkép után 
Felnyitván karjait,
Örümcsepp fénylené 
Végig lángarczait.

Mint lepke harmatot 
A’ rózsa’ báj ólén :
0  reszkető könycsepp 
Felszívlak téged én !
’S erőd balzam gyanánt 
Áltfolyva mellyeinot, 
Megenyhül majd sebem, 
Melly most kínnal temet.



P I P Á D  A L .

Pe sí .  NovemJb. 1S2G.

Kiírtét vadász zendíti-meg , 
Fóliázzad minden u t ;
Reng bérez és völgy és rengeteg, 
Az őz riadva fut.
En védtelent nein üldöznék ; 
Szelíd vagyok, ’s ha számban ég 
Kék füsttel a’ pipa ,
Tőlem kis őz pihensz mindég 
Ernyőd’ sátoriba’.

Mért lángol a’ búsult vitéz? 
Harczot nem szeretek,
O tt vér miatt pirul a’ kéz, 
Dúlván mint fergeteg.



Düh gyűljön ádáz lelkeken ;
De nékem égjen csöndesen 
Kék füsttel a’ pipa;
Mást hordhat véres telkeken 
Tajtékzó paripa.

Víraszt a’ bölcs, gondol sokat,
’S i t t , ’s o t t , ’s mindenfelé ,
E get, földet míg hányogat,
Csak a’ hibát leié.
Jám bor, Más lép nyomaiba.
Jő) 5 gyújts reá; ha vígan ég 
Kék füsttel a’ pipa ,
Derűi előtted föld és ég,
’S nem lesz sehol hiba.

’S Te kit gyötör vad szerelem, 
Szenvedsz igád a la tt ,
’S gyötrelmeden kél gyötrelem , 
Forrván baloldalad,
Vidúlj! örök bú nem tenyész; 
lm ’ így tanít ’s enyhítni kész 
Kék füsttel a’ pipa.
Kin ’s kény miként füst kél ’s enyész , 
Más lép nyomaiba.



Sovárg, eped, száguld, csapóiig 
Az ember un ta lan ,
Bár kedv és szándék, te tt és gond 
Lesűlyed nyomtalan.
Sok jó t ,  dicsőt föld’ gyomra zár ; 
Leomla sok királyi vár ,
’S kék füsttel a’ pipa 
Bolyongó vándor’ ajkán már 
O tt ég romaiba’.



y a n d  o n ’.

P e a l .  Novemb. 1826.

Reng a’ hulláin , röpül a’ sajka , 
Messzebb , messzebb vonul a’ p a r t , 
Még csóktol ég a’ Vándor’ ajka, 
Még visszanyújt remegő kart.
Keblét a’ búcsú’ gondolatja 
Mély olvadásban liaboztatja,
Utána int száz szem , száz kéz,
De ő csak egy pár künyet néz.

’S im’ kéklik a’ part’ zöld pázsitja, 
Homályba tűn a’ messzeség,
Az egy pár künyet elborítja,
Nem látszik m ár, ’s o tt reszket még. 
A’ Vándor á l l , némán nyügdell ő',
’S utána hord a’ parti szellő 
Száz köszöntést bús zúgással,
De ő csak egy sóhajtást hall.



A’ sajka szá ll, a’ sajka h a j ta t , 
A latta víz , felül az ég ;
Lassan lezeng a’ végsohajtat ,
Nem hallik m ár, ’s ott lángol meg. 
A’ vándor enyliet kér mellyéie , 
Száz csillag néz vérző sebére,
De ő csak egy felé te k in t,
Melly nyúgotrol szerelmet int.



HONVÁGY ÉS SZERELEM. 

Pes t i .  Novem b. 1S2G.

Zöld partján éltem Tiszának , 
Hií keblen , liű fedél a la tt,
Szelíd napok tisztán folyának , 
Kertem hozott virágokat;
Kürűltem lelkesült az é le t ,
Bánat ’s öröm lágy énekké lett ,
Még is, ki fejti meg m iért, 
Óhajtásom más sorsot kért.

Elhagytam partját a’ Tiszának , 
De visszavágyott kebelem,
Bennem borongva hajnaliának 
Vérző honvágy ’s bús szerelem ; 
Szemem minden felhőt kisére,
Irigy valék minden szellőre ,
Melly rózsás illa tta l tele 
Pályát kelet felé lcle.



Soliajtozám : (leiülj-ki bennem 
Kinos hom ály, enyhülj te szív ,
O tt sem hagyott lángod pihennem , 
Van itt is a’ mi kedvre h ív !
De képzetim folyton vezettek , 
Lengvén a’ honcsillag felettek,
A’ távolig ’s a’ múlt felé,
Búmat minden nap érlelé.

Eget ’s földet kérék,, miattam 
Nem indúlt-meg sem föld sem ég, 
’S im’ bánatomban elhervadtam, 
Majd hant alá borít a’ vég.
’S dombján a’ csendes énekesnek 
Keletről lágy szellők rüpesnek,
De azt meg nem tudhatja más, 
Zúg e’ köztük egy sóhajtás ? ,



z r í n y i ’ d a l a .

S z o l t  r á  n e z ,  Julius. 1830

Hol van a’ lion , mellynek Árpád’ vére 
Győzelemben csorga szent földére, 
Melly nevével liév szerelmet gyú jt;
’S messze képét bujdosó magzatja,
Még Kalypso’ keblén is siratja,
’S kart feléje búsan vágyva nyújt?

I t t  van a’ hon , ah nem mint a’ régi, 
Pusztaságban nyúlnak-el vidéki,
Többé nem győzelmek’ honja m á r; 
Elhamvadt a’ magzat’ hő szerelme, 
Nincs magasra vívó szenvedelme, 
Jégkebelben fásult szívet zár.



Hol van a’ bérez , és a' vár fü lette, 
Szondi mellynek sánczait védiette , 
Tékozolva híven életét;
Honnan a’ hír felszáll, ’s arczulatja’ 
Lángsugárit távol ragyogta!ja,
’S fényt a’ késő századokra vét ?

I t t  van a’ bérez , ’s omladék fö le tte , 
Melly a’ hőst és h írét eltemette ,
Bús feledség hamván , ’s néma h a n t; 
Völgyben űl a’ gyáva kor ’s határa’ 
Szűk köréből őse’ saslakára 
Szédeleg ha néha felpillant.

És hol a’ nép , melly pályát izzadni ,
’S izzadás közt hősi bért. aratni 
Ősz atyáknak nyomdokin ta n ú it;
’S szenvedett b á r , ’s bajról bajra hága 
Hervadatlan volt szép ifjúsága,
A’ jelenben múlt ’s jövő virult?

Vándor állj-ineg ! korcs volt anyja’ vér 
Más faj állott a’ kihunyt’ helyére , 
Gyönge fővel, rom lo tt, szívtelen;
A’ dicső nép , melly tanult izzadni ,
’S izzadás közt hősi bért ara tn i, 
Névben él csak, többé nincs jelen.



KÖN Y CSEPP. 

Cs  eke .  Januar. 17*1. 1831

Csöndes ifjú járdái andalogva, 
Andalogva szent berek’ hom ályán,
Száll feléje nyögdelő szelecske,
’S bíborajkán végig elsuhanva 
Tiszta csöppet harmatoz-le hűsen.

„H onnan, honnan nyögdelő szelecske 
Nem derűi most hajnal rózsaszínben,
Esti fény sem bíboroz tetőket, 
Lángfolyamban úszik a’ nap ott fenn , 
Dél’ hevétől rekken a’ meleg t á j ;
’S szárnyad íme tiszta csöpp’ ezüstjét 
Harmatozva lebben-el körűlem!” •

13



Es felelt a’ nyügdel ő 8zelecsko: 
„Mentem én keresni dél’ hevében 
Rózsabokrot balzamernyejével,
Es alatta leltem gyönge lyánykát > 
Gyönge lyánykát ülni könnyel áztan , 
Szánakozva röpdezék feléje,
’S megfiiredtem könye’ tengerében.”

Szóla ’s ment a’ nyögdelö szelecske 
És az ifjú’ szíve kezd dobogni,
“S bíborajkán a’ csöpp égni kezdett. 
Égni kezdett, bár leszálla hűsen.



y. ■

B Ú S A N  C S Ó U Ö G .  

1 8  3 1,

Búsan csörög a’ lomb ,
Mert lú szé l;
Sűrűn (lobog e‘; szív ,
Mert búm kél.
K árpát’ kebeléből 
A’ szél f ú ;
Tőled szerelem jön ez éj éli bú.

Lyány sziklakemény , lyány 
Csillagszép ,
Nem látod-e kínom-1,
Melly dúl ’s tép ?
Nem szánod e’ kínom1 ,
Melly lép ’s dúl,
’S felforrva szememben ez arczra lehull ?

*



Hajh rozsa, piroslik 
Lángorczád,
Jer, könye szememnek 
Forrjon rád!
Hervadva hevétő l,
Melly á ltfu t,
Majd adsz temetőmre halottkoszorút!



Bús düledékeiden, Husztnak rom vara, inegállék ;
Csend vala , felleg alól szállt-fel az éjeli hold.

Szél kele m ost, mint sír’ szelekéi; ’s a’ csarnok’ elontott 
Oszlopi közt lebegő rémalak inte felém.

Es mond: Honfi mit ér epedő kebel e’ romok’ ormán?
Régi kor’ árnya felé visszamerengni mit ér ?

Messze jövendővel komolyan vess öszve jelenkort;
H ass, alkoss, gyarapíts ; ’s a’ haza fényre derű i!



MÁHIA THEUÉSIA.

C s e k e .  Deceinb. 30(1. 1831.
'

Sír vala gyönge fiját dobogó kebelére szorítván ,
’S álla borült napként Mária népe között.

Sirjon-e, mond a’ büszke Magyar , Fejedelme Magyarnak?
Sírjon-e kit nagy nép’ szent koronája füdez ?

S lángjai közt nein kérd o múltkori sérvet 9 ölő k int, 
Halni rolian , küszd, győz; ’s Mária védve vagyon.

✓



T Á V O Z Á S .

C s e k e .  Decemb. 30d. 1831.

Lengve sötét part’ árnyai közt a’ csolnak am ott száll 
Nyúgoti fenyvek alól szél ’s hab utána rohan.

És a’ lyányka h a lad , ’s végbúcsút intve kezével 
Alkonyi csillagként messze homályba letűn. 

Szálljatok ah keggyel „ habok’ istennéji, körűle,
’S hozzátok szelíden hű kebelemre m egént!



M U N K Á C S .

Cs eke ,  Décemb. 30(1. 1831.

Hol fejedelmi terem fogadott fejedelmi lakókat,
’S kiiszde nemes harezot Zrínyi’ leánya soká: 

Berczedet, ó Munkács, keserű gond ü li , lebegvén 
Rémalakok szomorún a’ fogoly’ álma fülelt. 

Büszke tekintettel mit nézsz a’ síkra le bús lak ? 
Jón az utas, lá t, ’s fut messzekerűlve tovább.



Bús vihar kél , duzzad a’ hab , 
Vízközépen csolnakom; 
isten hozzád, messze kék part! 
Isten hozzád , hű lakom !
És te lyányka légy szerencsés ,
Kit más boldog’ karja b ír!
Szikla ’s örvény én körűlem,
’S hullám közt vár puszta sír.

Bús vihar zúg, harsog a’ h ab , 
De szivemben néma csend;
Mellyen vad ború sötétlik ,
Mellyre fény már nem dereng.
I t t  tekintek a’ vizekbe 
Mélyen , tom pán, hidegen ;
Kín és kény, és föld és élet 
Olly üres , olly idegen!



Szikla le n d ít, nyíl az örvény , 
Szállj fenékre csolnakom ! 
Fennzajong bús tenger’ á r ja ,
Lenn ezüsthab hű lakom.
Majd a’ vándor vész között j á r , 
Kormányán kétségben ű l,
Nem sejdítvo, liogy hajója 
Enyhe sír fölett röpül.



A J Á N L Á S.

A’ dal ered szívből, ’s szívhez vágy újra röpülni, 
Lyányka, ha könnyed öm öl} más koszorút nem óhajt.



—
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K A Z I  N C Z Y.

P e s t ,  September’ 8d. 1832.

Sírba Kazinczy leszá llt; ’s késun fakad értté hevítvén 
A’ remegő künycsepp barinatozu szemeket.

És fülkéi liideg álom alól bús árnya sü teten ,
’S rémletes arczáyal dombja’ fülébe leül. 

Nemzetemért e’ szív tettel bizonyíta szerelmet»
Szoll keserűn, ’s a’ díj küny leszen értté csupán ?

■ ■ - .....



T I S Z T Ú J Í T Á S .

N a g  y  k á r ó l  y- October’ 15d. 1832.

„M ért sereglesz hű Nemesség? 
Mért e’ víg indulat?
Ünnep ez tá n , mellyrc kebled 
Kdes lángra gyiílad ?”
Vándor, a’ volt tiszti karnak 
Vírad biícsunapja,
Es kormányát a’ szabad nép 
Még ma másnak adja.

„Bár ne szálljon , hű Nemesség , 
Bánat a’ cserére !
’S győzelemben kit vezetsz föl 
Ilonnod’ őrhelyére ?”
Azt , ki lángszerelmet ígér 
Népnek és hazának;
A zt, ki ránk mosolyg szelíden, 
’S nyér szüvet magának.



551̂ 8 te nem félsz, lift Nemesség, 
Hogy kerülsz igába,
'S a’ szelídnek még nyakadra 
Hág-fel büszke lába? '’
Vándor, érttünk hajh ne búsulj, 
Kurta szám a’ három ,
’S három év ha lassan elfoly, 
Törve minden járom !



Á T O K .  

1 8 3 2.

A’ Dalköltőn fekszik átok,
Szívén lelkén vad ború ,
Szép leányiin őt hagyjátok,
Eg fold néki szomorú 
Égben honját elvesztette,
Földen nein lel mást helyette, 
Fürtéin kín a’ koszorú.

Mennyet ígér lángszerelme,
Hajh de b ú sa t, melly ont vészt; 
Édes hangba foly gyötrelme,
Mégis lelket té p , emészt.
Almot űz , ’s mert nem ta lá lja ,
A’ valót ’s jelent u tá lja ,
Kényben nem vesz ’s nem hagy részt



Hajnalán rózsás tavasznak 
Télvihart epcdve zeng,
"S majd ha lomb ’s virág elasznak , 
Zöld ernyők után eseng.
Hölgy miatt küszd, nyerve díja ,
’S íme most száz kétség víjja , 
Sóhajtása messze leng.

Vészes égnek néz a la tta :
Hű fedélhez merre jut?
’S hű fedél ha befogadta , 
Számüzöttként vissza fut. 
Fényben nyíl előtte p á ly a ,
’S hátra készti zord homálya , 
Hol vadonba tér az ut.

A’ Dalköltőn fekszik á tok , 
Kedv ’s remény híjában in t ; 
Szép leányim őt hagyjátok, 
Elhagy ő is bút és k in t,
Majd lia dombja’ zöld hantjára 
Millióm csillag’ sagára 
Csendes éjben letekint.



I N T É S. 

1 8 3 2.

Zeng hazát és zeng szerelmet,
Magyar hű nép , a’ la n t ;
O ne hanti, ha lágy hangjától 
Szíved meg megdobbant!
És ne bánd , ha lágy hangjától 
Szívedre bánat gyűl;
Mélyen Az tekint magába,
Ki bűs érzésben űl.

J e r , borulj el csendes órán ,
M últról jövőig h ass ;
Vágyva pillan ts-fö l, magasra 
Mint naphoz küszdő sas.
Vágyva pillants fö l , magasra, 
lm  i t t , a’ mi fenn tart:
Könny a’ szemben , láng a’ mellyben, 
’S a1 kézben ősi kard!

<*■
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